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PREFACE 



AccoBDiNG to the most enlightened philologists, Hindi 
is the language spoken by more than eighty-six 
millions in Hindustan proper. The Hindus of the 
North-West Provinces emigrate in large numbers to 
South America (British Guiana), to the West Indies 
(Trinidad especially), and also to Natal and several 
other parts of the world. These speak mostly Hindi, 
and but very few of them Urdu or Hindustani. 
Although Hindustani has a very large element 
of Hindi, yet this is so mixed with Persian and 
Arabic that the common people do not under- 
stand it. Therefore, a knowledge of Hindi is ab- 
solutely necessary to be able to converse with these 
people, either in India or in the countries in which 
they settle. 

Hindi is derived from Sanscrit, as Italian, Spanish, 
Portuguese, and French are derived from Latin. 
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PREFACE. 

Sanscrit,* although a dead language, and unspoken, 
is preserved as the sacred language of India, just as 
Latin is of the Western Church. It is nearly allied 
to many of the European languages, ancient and 
modern, and may be called the elder sister of Latin 
and Greek. 

It is almost impossible to learn a language without 
mastering the characters in which it is written. The 
various attempts to transliterate this language in 
Roman characters are hardly satisfactory. The time 
may come, however, when the East Indians may adopt 
a Western alphabet, which would save them the 
necessity of learning at least two widely diflferent 
scripts, viz. the Devanagari character for Hindi, 
and the Arabic character for Urdu. In this little 
popular manual an attempt is made to teach the 
language in such a way that, if the learner will 
endeavour to master what at first sight appear difficult 
characters, he will in a week or two be able to read 
easy sentences, and, in a short time, with daily 
practice, to read any book in the language. 



* This word signi^es the polished language I from ^^ (={n;i/= 
con) and WW (=yiic^//* = formed), "carefully constructed," or 
"symmetrically formed," as opposed to irpiff Pr&krit, "the 
natural " or " common " language spoken by the people. 
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PREFACE. 

This is a manual for beginners. When the student 
has mastered all that it contains, he may proceed to 
more elaborate works. 

The extracts from the '' Premsagar '' may seem 
rather too advanced for an elementary book ; but the 
reason for the choice is that, in some places, the 
Premsagar is the appointed text-book for Government 
examinations. 

A main feature of this Manual is the Vocabularies, 
which may prove useful to all students of the language, 
and especially to interpreters, theologians, the legal 
and medical professions, merchants, and others. 

F. P. L. J. 
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INTEODUCTOEY 

MANUAL OF HINDI. 



LESSON I. 
The Alphabet. 



§ 1. The Hindi characters^ borrowed from the San- 
scrit^ are called Nagari or Devanagari. These words 
mean "city'' and "god+city,'' that is, (writing) of the 
gods, or Brahmans. The word Nagari seems to imply 
that the art of writing was first practised in cities. 

§ 2. The Vowels.— These are twelve in number, of 
which the 7th and 8ih {ri, rl) are very seldom used. 
They have two forms, initial and non-initial. 

Initial : IV i«T ^ ^ 7 9 ^ 
Non-Initial : T f ^ 



^ 


^ 


% 
^ 


tft 


lit. 


i 


N 


•^ 


> 


> 


tI 


e 


ai 





a\L 



a a % i u u ri 

= a, pronounced as u in fun, e.g. ^ "a servant.'' 

The learner will at once be somewhat puzzled 

because in the word ^ {das) he does not notice 

the letter m. The reason is that there is no 

B 
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HINDI ORAMMAB. 

shortened or non-initial form of this vowel, but 
a is inherent in every consonant not otherwise 
vocalized. Some pundits indeed aver that the 
shortened form is shown in the perpendicular 
stroke T which, in full or in part, is to be seen 
in every letter. 

e.g. tfTR nam, name. 
« flnrr pita, father. 
„ f^^ nadl, river. 
V W^ ftuc^Ar, some. 
„ fhun, am. 
>» ^99 X^tu, season, 
f, only longer.* 
©.g» 'WT eh, one. 
jj If mcLiUf I. 
„ 5ft»l log, people. 
„ irftr aur, and. 

Note that the short i, f, is placed before the letter 
after which it is pronounced. The long and short u, 
^ ^, the long and the short ri, ^, are placed under^ 
neath the letters with which they are pronounced ; 
while e ^ and ai ^ are placed above the letters after 
which they are pronounced. The last four vowels are 
classed as diphthongs. 



* This letter is seldom or never used. Probably it is kept in 
the alphabet for the purpose of completeness, there being a long 
and a short form for every voweL 



yn 


as 


a m master. 


^ f 


ty 


i in tin, 


* *» 


99 


i in caprice. 


' . 


a 


u in pull 


•m - 


>i 


u in rule, 


^ C 


}} 


ri in Irinlc, 


^ . 


}> 


the precedir 


^ ^ 


tf 


a in ache, 


^" 


a 


i in mile. 


^> 


V 


in go. 


^>> 


>» 


ow in now. 
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THE ALPHABET, 



§3. The Consonants. — These are thirty-three in 
number^ and are most methodically arranged as 
follows :— - 



Gutturals 


« Tc 


« hh 


" 9 


V gh 


» u 


Palatals 


^ eh. 


•^ ckh 


^ J 


m jh 


M n 


Linguals 


z t 


z th 


t 4 


» dh 


nr « 


Dentals 


K t 


^ th 


T d 


M dh 


^ n 


Labials 


H p 


H ph 


W h 


M Ih 


H m 


Semivowels 


^ y 


t r 


^ I 


^ » or 


w 


Sibilants and 


Aspiral 


ieTfi i 


M sh 


« « 


^ h 



These consonants are to be pronounced as follows: — 
IK like the English h in hingy e.g. 'm^ kal, to-morrow. 
^ it if ^-^ ii^ inh^horn, e.g. ;inr Ichet, a field. 

Note that every aspirated letter, for which we have 
to use two English letters, represents only one 
sound, and we have simply to intensify the non- 
aspirated letter. The word ink-horn is as near an 
illustration as we can give, but there must be no 
hiatus between the Tz and the h — indeed, we might 
rather divide the word thus, in-khom. The best 
way to learn the correct sounds is to hear them 
from a Hindu, 

7} as jr in go, e.g. nm Ganga, the Ganges. 

-^ „ g-h in log-house, „ vm gMs, grass. 

T*,, n in wrangling, „ J(^ dangd, wrangling, 

* See next page. 
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4 HINDI GRAMMAR. 

^ as ch in church, e.g. ^f^PTT chalnd, to move. 

^ „ ch'h in wateh'him, „ IfTiTTT €hhdjpnd, to print. 

^ » J in ife«^, ,, in jd, go. 

••il ^> J '♦"^j n ^fKJ^ jhutd, a liar. 

^*„ n in tncft, • „ "^ir^^ hanehan, gold. 

7 „ ^ in tU'for-tat, „ TJT /a//5, a pony. 

T „ f +A, >> TO /Aflg^, a robber. 

In pronouncing the t in the last two letters, turn up 

the tip of the tongue, and strike it towards the 

roof of the mouth. 

^ as 4f e.g. TT^PfT 4olnd, to cast down. 

^ „ (f+/i, „ T(pi dhdras, boldness. 

In pronouncing these two letters, turn the tip of 

the tongue, and strike it towards the upper 

teeth. 

When these letters have a dot underneath, thus, 
T ^, and are used as medials or finals, they=f 
and rh ; r is pronounced like the r in the French 
eternel, and the aspirated letter like rh in Rhine. 
Be careful in pronouncing these two letters, as 
the pronunciation affects the meaning of the 
words. E.g. *WT ghard means ''water-pot,'' but 
illgT garhdi "» ditch''; Mf«fl parna means "to 
fall," but W«fT parhndj "to read." 

Care must also be taken to properly distinguish 
between these Lingual letters and the Dentals. 

* There are no words beginning with these letters. 
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THE ALPHABET. 



?r somethiDg like our n in gun. It has a cerebral 

Brdhman, a Brahman, 
e.g. iftw git, a song. 
„ ^ tha, was. 
3, ^ cfev, a god. 
„ V^ dhokhd, deceit. . 
,> ''TniT nana, various. 
„ vm pap, sin. 
„ ^85^ phal, fruit. 
„ ^TW 6fl/, word. 
„ H^JT 6/tate, good. 
yy f^ mahd, great. 
^> yr yuy, an age. 



sound; e.g. 
ir as Mn fip; 
^ „ i+h 
?J „ d in do, 

^ „ n in nay 

"^I „ |) in pomid, 

^ „ j??i in hop-house, 

^ „ 6 in fcoy, 

H „ hh in Hob-house, 

^ „ m in mothei'y 

^ « y in you, 



(also as j in ^gr.) 

T*must be well rolled as r in rascal^ e.g. tlfT ro/a, king. 

9 as Z in law, e.g. ^^ lend, to take. 

^ sometimes as v and sometimes as w ; practice only 
can determine which, and the two are frequently 
interchangeable. It is also often used for the 
letter ^, e.g. ^^^T?l1 = vanwdsl or hanidsi, '^a 
hermit.'' 



♦ When this letter is combined with another it undergoes a 
change of form and position ; when immediately preceding another 
consonant it is written as a small curve above it, thus, * ; e.g. w^ 
arihj " interpretation." When, however, it foUows another consonant 
it is written as a short oblique stroke beneath it, thus, ^ ; e.g. 
WJ Pra6K"I^rd.» 
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6 HINDI GRAMMAR. 

^ as 88 in 8e88ion (or 8 in 8ure)j e.g. ^ paSu, an animal, 
W „ 8h in 8hut, e.g. ^ (fo»/i, fault. 

The coolies almost invariably sound it like a kh ; 
thus, ?(^ is pronounced dolchf and not dosh. 
^ as « in 8i8ter, e.g. THI sack, true. 

^ „ h in heart, „ ^T^ /i^^A, a hand. 



LESSON II. 

Signs or Symbols, Sec. * 

§ 4. In this lesson we shall give a recapitulation 
with transliteration of all the words used in the first 
lesson, in the order in which they occur j and at once 
the learner will have a number of words, all of which 
will prove useful. 

?f^ das, ten. # hun, am. 

^ rltu, season. 
^ eh, one. 
"Sf main, I. 
y!5 Jcuchh, some. ^yVl log, people. 
^IfT dangd, wrangling. The middle character of this 
word is a compound of two letters, placed one 
underneath the other, viz. if il and n g. (We 
shall deal with compound characters farther on, 
in Lesson III.) 



nam, name. 
ftywr pita, father. 
ff^^ nadl, river. 



^BTC aur, and. 
M^ kal, yesterday. 
irw Met, field, 
itnr Gangd, Ganges, 
unr gilds, grass. 
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SIGNS OB SYMBOLS. 



^grsfT chalnd, to move. ^ 

KHRT ehhdpndj to print. 

WT ;a, go. 

Vffin jhufd, liar. 

^nR JcaHehan, gold. 

W ?a/?M, pony. 

TIT /^a^^ an assassin. 

Slcj&«fl 4^lndf to cast down. 

iri per, a tree. 

ZW^ dhan4han, search. 

IT^n bafhnd, to increase. 

^ ^u/i, a quality. 

irtw Jf?^, a song. 

VI thd, was. 

?^ dev, a deity. 

vhVT dhohhd, deceit. 



ifTTT nana, various, 
irmpap, sin. 
119 pJuU, frait. 
m Icabj when. 
)|^ bhald, good. 
in^T mahd, great. 
yr yugr, an age. 
tniT ri/a, a king. 
$i|T lend, to bring. 
Tif^nrt vanvds^j hermit. 
i|^ paiu, an animal. 
![^ dosh, fault. 
^r^ sach, true. 
^ni Aa^A> hand. 
W^ arth, interpretation. 
HH, prabhu, ruler, lord. 



§ 5. Above there have appeared three words, viz. 
^, ^, Hm, over each of which is a dot \ This is called 
anuawdr, and indicates the nasal twang so common in 
French. Thus the above words are pronounced as 
hun, main, and Gangd, 

There is also another sign or mark, consisting 
generally of two diamond-shaped dots i, or sometimes 
two small rings^ thus S. This is called visarga, and 
occurs after a vowel^ which it aspirates almost imper- 
ceptibly — so slightly that it is frequently dropped. 
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8 HINDI GBAMMAB. 

E.g. ifxm^dukkh, "pain/' but it is equally correct to 
drop the vtswrga and write ?rw dukh. 

§ 6. ^^ called $un or shunya. This is (1) a mark of 
repetition, denoting that the word or sentence should 
be repeated; (2) a sign of abbreviation; (3) in 
Arithmetic it represents the cipher. 

^, called virdma (= *'resf )> is placed under a con- 
sonant to indicate the absence of the inherent vowel va* 

§ 7. I, called ehhewd, is the half-pause, equal to our 
comma or even semicolon. 

II, the doiMe ehhewd, has the power of a full stop* 

^, the figure 2, when placed immediately after a 
word, signifies that it is to be repeated ; thus, !(^^ ==; 
do do, **two each/' or ''in twos/' 

. When a dot appears under any letter except those 
above noticed (», v), it generally denotes that the word 
is of Persian or Arabic origin, and that the letter so 
marked stands for a sound foreign to Hindi ; thus 
^ is used for z, &c. 

T jUa is sometimes treated as a separate letter ; it 
is, however, a compound of if and ^, but pronounced 
as gya. Thus, THf^^yaw, ''knowledge." It is also 
written ir. 

"^ Ifsh is sometimes treated as a separate letter ; 
but it is really a compound of M and w, and is pro- 
nounced as hsh in the English word bookshelf. Thus, 
"^npn= I'shamd, "forgiveness." It is also written ^. 
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CONSONANTS WITH VOWBLS. V 

LESSON III. 
How to add Vowels to Consonants. 

§ 8. From the examples given in tbe following 
section it will be seen how vowels are added to con- 
sonants to form syllables^ and the stndent is recom- 
mended to write these ont several times over for 
practice. 

The correct way of forming the letters (taking e.g. 
the n) is to write the perpendicular stroke first, thus i, 
then the body or centre of the letter, *i, and lastly the 
horizontal stroke, n ; but the commoner way is to write 
the horizontal stroke first, the body of the letter next, 
and finally the perpendicular. 

8 9. Vowels are added to consonants thus : — 
Hi w ftr ^^ f ^ If ^ ii> III 1* ii: 
ka hd hi hi hu hu he hai ho hau han hah 

hha hhd hhi hhl hhu hhu Jche hJiai hho hhau hhan hhah 

and the student is recommended to go through the 
whole alphabet in tbe same manner, treating all the 
other letters in the same way. 

8 10. Peonunciation. — ^In Hindi every letter of a 
word must be sounded, and when there are double 
letters they must both be sounded distinctly. 

The short a or inherent vowel is not always sounded, 
even where the letter is not marked with virdma. 
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10 HINDI GRAMMAR. 

It is not sounded (1) between two consonants which 
are combined^ e.g. ^jfX^dangd (not danagd) ; (2) not 
generally at the end of a word^ e.g.'^^daa (not dasa); 
nor (3) at the end of some syllables, e.g. ^<^fil = chalnd 
(not chaland). 

But it 18 sounded at the end of a word when the 
last letter is a compound, e.g. ^fi^ssattwa; and also 
after a final if, e.g. fn=^priya, "beloved.'^ It is also 
pronounced in certain monosyllables, as if na, ''no,^' 
"9 chhaj ''six,'' K Jca, the letter %a, )ir hha, the letter Jcha, 
n ga, the letter ga, &c. 

Compound Characters. 

§ 10a. When two or more consonants come together 
without an intervening vowel they are joined in a 
manner very methodical and easily recognisable. Most 
commonly only two consonants are found in com- 
bination, but sometimes three, and rarely four or 
five. Note that usually in these compounds a portion 
of one (or more) of the component letters is lost, 
frequently the vertical or the horizontal stroke, or both, 
leaving only the centre or body of the letter, which is 
combined with the other member of the compound. 
Thus, if we desire to compound the two letters n and if, 
we retain the whole of the n, but of the if we use only 
the central portion, viz. •-, which we place below the 
distinguishing portion of the other letter, and we have 
H, pronounced gn. Take again IT if; here we add the 
central part 1 of the first to the whole of the second, 
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COMPOUND CHARACTERS. 11 

and thus we have If; or they may be placed one under 
the other^ iff* One more example : if we wish to com- 
pound the letters ^ and "it, we retain the whole of the 
second letter and prefix the distinguishing portion or 
centre ^ of the first letter, thus, w, as in the common 
word W^KT achchhd, ''good, well.*' 

We will now give an example of ^Arce-letter com- 
pounds. To combine ^ w T we take a portion of each 
letter, ir r ^, and place the three within the usual per* 
pendicular and horizontal strokes, thus, T^^str, as in 
the word ^ strij ''a woman/' 

§11. The following examples should be read care- 
fully after the learner has mastered the simple letters. 

Two-letter Compounds : 
hk let hy kr hi Jcv hhy gn gy qv gl gv gm gb 
ghn ghy ghr nk nkh ng ehch chchh ehy jg jjh jv 

W91T9 ^ 7g[ V zi Jfi if9 m w 9 

jr jm nj Hchh ty fhy dhy rif ri{h 9^ n^h nn 

wwRni?rir?f«Tiif 1 V V J 

ny it in tm ty tr tv thy dg dd ddh dbh dy dr 
dhy ni nth nd ndh nn nm ny nv nh pt pn py 
pr pi bd bdh bhy mp mph mb mbh mm mv ml 



Digitized by 



Googk 



12 HINDI QKAMMAS. 

mh II Iv vy vv Sch iv iy $ht shth shn shy sh 

skh $t sph $y 8V h'Q, hn hm hi. 

Note again that the letter T when in compounds is 
subject to the following rules : (1) It is written over 
a letter or group of letters in the form of ^ when it is 
to be sounded firsts as ^ mtirM^ '' absurd ''; (2) when 
it follows another letter or group of letters it is 
represented by an oblique stroke under the letter after 
which it is pronounced, as ^^15 chandra, ''the moon'' ; 
(3) when ^ is combined with ^ or ^ they are written 
^ ru and ^ ru. 

Note also that 7 is doubled thus, w. 

Note further that m is doubled by adding an oblique 
stroke across the centre of the letter, thus, ?r. 

Three-letter Compounds. Compounds of three letters 
are very few, but when they occur they are formed on 
the same principle, thus, «9 is a combination of '^,K,X^ 
e.g. IRT "a mantra,'' a holy text or charm; ^ of W, 
^> ^^ ^-g- ^n satiwoj ''being.'' 

Four- and even FiveAetter Compounds are to be met 
with, but they are merely grammatical conceits, and 
the reader of Hindi is not likely to meet with them. 
We will give an example showing a compound of four 
letters, which is really a Sanscrit word, viz., Wl ^ 
iarshnya, "blackness," and another showing a com* 
pound of five, viz., "sim^^ Hrtsnyam, "wholeness." 
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NOUNS. — GKNDKR. 13 

LESSON IV. 
Nouns, Gender, &c* 

§ 12. The Abticu» "the'' and ''a'' (deHnite and in- 
definite) have nothing corresponding to them in Hindi. 
But definiteness is expressed by using the demonstrative 
pronouns f^ yih, ''this/' or 55 wuh, *'that"; thus, 
''the man" = ftn? it yih mard; "the thing" = jf ^ 
wuh vastu. Indefiniteness is expressed by ^M eh "one," 
illf hoi, "someone " ; as ^M ^^ eh mard, " a [or one] 
man" ; "iftl ^51^ hoi stn, "some woman" ; ^ir nt^ eh 
mantis J or ^iftf ^ngil hoi mdnus, "a certain man." 

§ 13. Nouns. — There are three kinds of nouns : 
1, Proper ; 2, Common ; 3, Abstract ; as ugifHT Hami- 
man, the monkey-god ; i^ mard, "a man " ; iflim 
mtthds, "sweetness." 

§ 14. Gendbk.— There are only two genders in Hindi, 
masculine and feminine ; but practice ^one will enable 
the student to know with certainty to which gender 
a word belongs. 

Of living creatures the gender is according to nature, 
that is, words denoting males are masculine, as ^ZJ 
beta, "a son" ; and those denoting females are femi- 
nine, as ntf hett, "a daughter." 

Masculines.-^ (1) Nouns ending in ^ (t) a, and those 
ending in any consonant but w, are generally mascu- 
line ; e.g. ^TRT MffTi^, "food," vj^ pap, "sin," ^^jal, 
"water." 
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14 HINDI GRAMMAB. 

(2) Abstract nouns with the following endings are 
all masculine : 

wnr dw, as ^TOT^ charhdw, ascent. 

rW twa J, T^^iTrW manuhhyatwaf manhood. 

'TT pcin „ w)im«l haurdpan, madness, 

ITT pd „ ^?^^ hurhdpd, old age. 

II ya „ ^mr «afya, truth. 

(3) Purely Sanscrit words retain their Sanscrit 
gender ; but, as in Sanscrit there is a neuter, the rule 
to follow in Hindi is that Sanscrit masculines and 
neuters are masculine in Hindi. 

Feminine8.'^{\) Nouns ending in the following 
letters are feminine : 

t ft) l^ as ifh?^ pothl, a book. 
ir ta fj WTW bat, a word; xjlf rdt, night. 

^ i ,3 Tfwmt prahds, brightness. 

(2) Abstract nouns haying the following termina- 
tions are feminine : 

isn^ dl, as 9TTt lardl, fighting. 

m td „ ftnrWT mitratd, friendship. 

fir <i „ ^rfte iahti, power. 

■^nr vat „ ^prr^ suhhdwat, dryness. 

f3 hat }} f'niRT^ chikndhaf, greasiness. 

§ 15. Number. — There are two number s> singular 
and plural. The nominative singular remains without 
alteration as a basis or root throughout the declension^ 
and in many masculine nouns there is no difference 
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between the nominative singular and nominative plural 
(but see § 19) ; there is, however, a diflTerence in the 
oblique csi^seB; as iv^ nom. sing., and i|$ is also nom. 
plural ; but in the oblique cases plural it becomes ^^. 

Feminines, however, add in the plural the syllable 
W C) '€n to the nominative singular, thus, xjlf, XT^ ; 
but if the singular ends in f (Y) ^ or 'mil they add ^ 
-an. Thus, Tte% pi. tteW "loaves'' ; flt^, pi. ^wt^jrt 
''tears.'' Or, for the sake of euphony, nouns ending 
in ^ 0) shorten the t and insert Jf before the addition, 
thus, Ttfinrt rotiydn* 

Plurals are also formed by adding ^f^ " people," 
as ^ ^tn ''brethren"; or im "flock," as iiKNii q 
"the starry host"; or IR "folk," as f?nnR "little 
folk." 

§ 16. Case. — ^There are eight cases, called the 
Nominative, Objective (or Accusative), Instrumental, 
Dative, Ablative, Possessive (or Genitive), Locative, 
and Vocative. TJiese are expressed by certain particles 
called postpoBitions, which are equal to the Latin and 
Greek terminations. The only case that has no post- 
position is the nominative — and sometimes the accusa- 
tive — singular and plural. Th^ Vocative particle is 
prepositive. The postpositions are the same for the 
singular and plural. Thus :— r 

Nominative has no distinguishing sign. 

Objective (or Accusative) takes if^ to. 
Instrumental (or Agent) „ ^ by. 
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Dative takes ift to. 
Ablative „ w from. 

Possessive (Genitive) „ w, H, irt of. 
Locative „ 9 in^ tlC on, imr up to. 

Vocative j> 1? 0. 

§ 17. The Possessive or Genitive has three termina- 
tions, and their use is determined as follows. 

(1) The terminations are governed by the word 
which follows, not by that which precedes them. 

(2) When the governing noun is masculine, in the 
nominative singular, HT id is used ; e.g. ''a man's 
house /' i.e. *'the house of a man''=i«| im VX. ward ka 
ghar (ytK is nominative). 

"9 he is used before all other cases of the masculine 
singular or plural, thus, 'Sn the house of the man/' 
or ''in the man's house," ==i|| ^ t|^5f mard ke ghar men 
(^ in the locative). 

H^ M precedes all feminines, singular or plural, 
thus, nf nft iftrt mard ki jfAofi, "the man's mare" ; 
SJWft lift f»wnf lafhm ki hitaben, " children's books." 



LESSON V. 
Declension. 



§ 18. There is but one scheme for declining nouns, 
the postpositions being the same for all. One example 
will show at a glance this general scheme of declension. 
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^B(^ jal, ''water/' The singular is isf^y, and for the 
plural we add Y (in the oblique cases). 

It will be noticed that iff^ remains unchanged 
throughout the singular, and the oblique cases in the 
plural all end in Y, with the exception of the Vocative, 
which drops the anuswdr \ 

Singular. 



Nom. 


w 




water. 


Ace. 


^T?y ^'^ 




water. 


Inst. 


'Rj ^ 




by water. 


Dat. 


ii?y iif^ 




to water. 


Abl. 


^T?y ^ 




from water. 


Gen. 


ISf^y W, Hi, 


wi 


of water. 


Loc. 


^^ if, VX, 


ir^ 


in, on, up to water. 


Voc. 


^m 




water. 




Plural 




Norn. 


^3^ 




waters. 


Ace. 


ifsrf nsV 




waters. 


Instr. 


if^sY ^ 




by waters. 


Dat. 


irgn' ^"V 




to waters. 


Abl. 


^^y ^ 




from waters. 


Gen. 


if^ ITT, ^; 


,^^ 


of waters. 


Loc. 


iRyt ^, VX., 


in 


in, on, up to waters. 


Voc. 


i^ 




waters. 



§ 19. From this general scheme there are some 
modifications, and the following four classes are here 
specified. 
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(1) Masculine nouns ending in long a (WT^ t) change 
this letter into '^ e in the oblique cases of the singular 
and the nom. of the plural (sometipaes, however, the 
accusative singular remains unchanged); and in the 
remaining cases of the plural the final vowel of the 
nom. sing, is dropped altogether before the termination 
on. E.g., nom. sing, (and ace. sometimes) , ^yjWT lafhd ; 
oblique cases sing, and the nom. pi., ^T^ larke ; the 
remaining cases of the pi., Wf^ larhon. Bemember 
that the Voc. rejects the anus war (*). 

(2) Feminine nouns are declined like H^, but add 
en ^ to the nominative plural when they end in con- 
sonants or T a, or in diphthongs. E.g. XTK rat, ''night,'' 
nom. pi. ^ rdten; ifTITT mdtd, ''mother,'' nom. pi. 
imn^ mdtd,en ; iTTVt gd^o, "cow," nom. pi. iTV^ gd^en, 

(3) Feminines ending in f (^) i, or'9i() u, however, 
form the nominative plural by adding ^ (t) dn. E.g. 
wfiff huddhij "understanding," nom. pi. jfl^ luddhi" 
yJn ; ^rtj dnsu, "tear," nom. pi. ^rt^[^ dnsu^dn. 

§ 20. (4) There are various Exceptions to the general 
rules. Euphony is a tyrant for the sake of which the 
Hindu sacrifices much: e.g. ^t dhu^n, "smoke," 
has in the plural, V^ dhu,en ; hI' bhaun, " eyebrow," 
pi. Wt^ bhauwen. The ^ is inserted solely for the sake 
of euphony. The letter it also serves the same pur- 
pose, thus, W^^ mdlly "gardener," obi. pi. mf^nnf 
mdliyon. For the sake of euphony also words ending 
in long I ft) 1 or ^ ( ) « shorten these vowels, as 
shown above, in mdliyon, dnsu^n. 
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LESSON VI. 
Adjectives. 

{Note, — Henceforth we shall not transliterate the Nag^art characters. ] 

§ 21. (1) Adjectives generally precede theic. sub- 
stantives. Thus, we say vf^ 'Tgi?, *' a holy iiian.^' 

(2) Those which end in any letter concept w or ^ 
are uninflected, as in English. 

(3) But if they end in ^ (t), or sometimes short a, 
these vowels are changed into when agreeing with 
masculine nouns in the oblique cases of the sing, and 
in all the cases of the plural. Thus, lt^ vipf VX, " on 
a high mountain " ; tRBt Wf^ '' good children.'' 

When these adjectives agree with a feminine noun 
the d (or a) is changed to f ft) throughout. Thus, 
nW ^ST^ '' a fair girl '' ; gyift t^ " a long string.'' 

(4) [Read again Lesson IV., § 17.] 

All nouns and pronouns in the Oen. case may be 
considered as adjectival, and are treated as adjectives, 
the Gen. aflSx being inflected in accordance with the 
rules given above and in § 17. 

(5) Adjectives may be formed by adding the word 
H^ or HTT " full," to nouns. Thus, fippT^ '' all day " ; 
W^^vfX *' a sound body." 

§ 22. COHPABISON OF ADJECTIVES. 

(1) The Comparative is formed by means of the 
ablative ; i.e., that with which the compaiison is made 
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is put in the ablative casa. If we wish to state that 
''this house is higher than that house^^' we must say, 
''this house by (i.e. standing by it for the sake of com- 
parison) that house is high/^ iT^ ^ 7^ ^ fr liWT ^ I 

(2) Comparison may also be made by using the 
word ^riVt "more'^; thus, ^ ^ ^BJH ^^ ^ "this house 
is more high.^^ 

The Superlative, — (1) This also is formed by the 
same use of the ablative with the addition of the word 
'^. If we wish to express "this is the highest house,'' 
we must say, "this house by (when compared with) all 
houses is high," thus, ^ ^ ^(W "?^ fr ^Nt t ; or we 
may omit the word ^tf. 

(2) A kind of superlative may be made by repetition 
of the adjective — the first being put in the ablative ; 
thus, ^irai ^ Wvgn ^^ " the best man'' ; wi:^ ^ W^ ^ 
"the worst woman." 

(3) Sometimes the adjective is simply repeated, as, 
%nssj ^^KT "excellent." 



LESSON VII. 
Pronouns. 



§ 23. Of Pronouns there are six kinds, viz. : — 
1. Personal. 2. Demonstrative. 3. Possessive. 
4. Relative. 6. Interrogative. 
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1. Personal Pronouns are inflected thas : 




First Person. 




Sing. Nom. 


If 


I. 


Ace. 


5^^ S**^^ 


me. 


Instr. 


H^ 


by me. 


Dat. 


^m, ^-^ 


to me. 


Abl. 


^m.^ 


from me. 


Gen. 


^> ^, ^ 


of me, mine 


Loc. 


ym^ 


on me. 


Plur. Nom. 


^ 


we. 


Ace. 


fif, V^'^, vif^ 


us. 


Instr. 


If •!, ^^i? ^ 


by us. 


Dat. 


T^, ^^'^, '^if ift 


to us. 


Abl. 


in i, ^> ^ 


from us. 


Gen. 


imn, imr, ipm^ 


of us, ours. 


Loc. 


Second Person. 


on us. 


Sing. Nom. 


w 


thou. 


Ace. 


3<ii, fw^"^ 


thee. 


Instr. 


1^ 


by thee. 


Dat. 


Jim, 3»^^ 


to thee. 


Abl. 


fm^ 


from thee. 


Gen. 


nxj, lix. ni\ 


of tbee. 


Loc. 


3»R'* 


on thee. 


Voc. 




thou. 
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Plar. Norn. Jif you. 

Ace. ij^, jn nr^, ip^ 'mi you. 

Instr. jif ^, jFijlf ^ by you. 

Dat. gj%, JH "jA, 3*f^ ^"^ to you. 

Abl. Ijn fr, 51^ ^ from you. 

Gen. J'fTTT, fPfTT, ji-^lil' of you. 

Loc. gif ^, 5»^ if on you. 

For the Third Person the Demonstratives are used. 

It will be noticed from the above that these pro- 
nouns are inflected. The postpositions are the same 
as with nouns; but the genitive^ instead of taking 
^, ii, ^, ends in TJ, t, t^ in both nilmbers and in 
both pronouns. 

A plural of these pronouns is frequently formed by 
adding the word ^\n ; thus, ^Hr^l "we/' gif^^ 
"you'' j and in the oblique cases gf^ is inflected, thus, 
f««5y^»T! ift "to us." 

§ 24. 2. Demonstrative Pronouns (used also as Third 
Personal) : 

(a) Sing. Nom. 
Ace. 
Instr. 
Dat. 
Abl. 
Gen. 
Loc. 



T?, f^ (vO 


this, he. 


H^, tVW, f9,J9^ 


this, him. 


J9^ 


by this. 


^, ''l^ ^, ^ 'i^ 


to this. 


l^il 


from this 


^ wt, Wf wi 


of this. 


jmM 


on this. 
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Plur. Norn. ^ these, they. 

Ace. ^, ^ lit, ^ ^ these, them. 

Instr. ^ ^, ^ ^ by these. 

Dat. 1?^, ^ 'ft, ^ ^ to these. 

Abl. ^ $, ^5?! ^ from these. 

Gen. ^ ITT, ii, Vt, ^ ^ of these. 

Loo. ^ if, ^^ 5f on these. 

(6) Sing. Nom. 5^, ^ that, he. 

Ace. "TO lA, tS that, him. 

Instr. -^^ Tf by that. 

Dat. "TO ii>, ^ to that. 

Abl. -^^ i from that. 

Gen. T^-m, -m,'^ of that. 

Loc. "^^ 5f on that. 

Plur. Nom. ^ those, they. 

Ace. "^ ▼>, "T-if, ^N* ^*^ those, them. 

Instr. -^ ir by those. 

Dat. -^iT ^, ^, ^ ^ ^o t^^se. 

Abl. -^ ^ from those. 

Gen. -^ W, ii, Vt of those. 

Loc. '9^^ on those. 

§ 25. 3. Possesnves. (a) The Oen. sing, and plur. of 
the Personal and Demonstrative pronouns are used as 
Possessives, as follows. 
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Singular, 




Plurdl. 


fn mine, 


f»»Tn 


ours. 


incT thine, 


S*^»<i 


yours. 


^ 'm ot this, his. 


^ UTT 


of these, theirs. 


^^ UTT of that, his. 


ITf UTT 


of those, theirs. 



(b) The other possessive is ^stm, which can be used 
instead of any of the above, but more frequently when 
it is desired to express respect. It undergoes no 
inflection — simply the postpositions are added, thus, 
^mi W\f wm ^, &c. A plural is formed by adding gy^T, 
thus, wm^y^, &c. 



§26. ^Rni 


is also used as a reflexive pronoun, in 


the singular 


only : 




Nom. 


mm 


self. 


Ace. 


mm ^>, m^^ ir> 


self. 


Instr. 


WTT^ 


by self. 


Dat. 


wm i£t, ^HR ^> 


to self. 


Abl. 


wm $ 


from self. 


Gen. 


WIRT, -'^, -"sft 


of self. 


Loc. 


mm'Hy mt^M 


on self. 



§ 27. There is a plural met with in the genitive 
and locative cases only, thus : ^irgs^ H^ WTn WTTO W 
^^ ^ ''We (people) also formerly were enemies among 
ourselves/' ^ ^ii VHR 5f iftT ^ft ''Having taken 
this, divide it among yourselves.'' 

§ 28. 4. The Belative is l|^, and its Correlative is TT^. 
These are declined on the same principle as Vf. 
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Singular. 
Nom. ^"^ who. 
Gen. firo ^ whose. 
&c. 

Nom. if^ that same. 
Gen. ffm in of that same. 
&c. 



§ 29. 5. Interrogatives, 
and wn for inanimate things 

iirV«T is declined like ^. 
8ingula/r, 
Nom. lit*! who t 
Gen. fw^ ^T whose ? 



Plural 
ift who. 

ftpf ITT, fin^ WT whose. 
&c. 

^ those same. 

fwf ^T, fipft WT of those 
same^ &c. 

For animate things, "iStif ; 



Plural. 
Wf^ who J 
fm^f ftri! WT whose T 



Note that this inter- 
rogative serves for 
both the singular 
and plural. 



wn is declined thus : 

Nom. wn what t 

Ace. wn what ? 

Instr. "^inf ^ by what f 

Dat. HTf nft to what T 

Abl. liiT^ fr from what f 

Gen. "mi ITT, ii, ^ of what T 

Loc. in^ if on what ? 

(a) Note that in Hindi very frequently in asking 
a question the sentence begins with the word wn, 
which is simply equal to our note of interrogation (?) 
at the end of a question. Thus, wn f^ J^fT^T HT^ ^ 
'^ Is this your brother T '' 
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(6) wn may also be used as a note of exclamation. 
E.g. W ^ ^>C ''What a thief ! " ftn? W ^TTIT | 
''What an afifair this is ! '' 

(c) ^sn repeated is used distributively ; as ^ ^^ ^fU 
?n^"^ "What (in particular) has each one of these 
brought ? " 

Note 11^= "several/' but "S = "how many ? " 

§ 30. 6. Indefinite Pronouns. These are two in 
number : 

(1) Nom. "Ji^ someone. 

Ace. fwwi nft „ 

The other cases are declined as usual. There is no 
plural. 

^lrt$ when repeated has the sense of "a few/' thus, 

W^ ^ W^ "t ''some say.'' 

(2) ^ "some/' is used in any case, singular or 
plural, and may be said to be indeclinable. 



LESSON VIII. 
The Verb. 



§ 31. Verbs are Transitive, Intransitive, and Passive. 
Each verb has three principal parts, and from these 
all the tenses are formed. 
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The infinitive of every verb ends in HT, the form 
which is found in the dictionary. 

By removing the termination "^n we get the root of 
the verb, which form is the same as the 2nd pers. sing, 
of the imperative. Note that the root ia generally 
also a noun. 

Add WT to the root, and we have the present parti- 
ciple. Drop the W (or, if preferred, add T to the root), 
and we have the past participle. 

Thus, the word ^cjSHI is the infinitive, which 
signifies ''to go'' ; ^i^y is the root ; ^^^m the present 
participle, and ^^(^TT the past participle. 

From these parts all the tenses are formed. 

§ 32. The following diagrams will be helpful to the 
student. 

< Retrospective Conditional. 
Present. 
^ -^ Imperfect. 

'Prospective Conditional 
Root ^ ^ Imperative. [P^^ Aorist. 




•^Future. 

^Past. 

-Perfect. 

**Pluperfect. 

The application of this scheme is shown as follows. 
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E.g. 



To go 



go 



going 



gone. 




►"Jf ^f^nrr I would go. 

■If ^f^nn i'lfi) ^ I am going. 
H ^ignrT ^, ^^ I was going. 

^C ^i^y go thou. 

X"^ ^f^yiTT I shall go. 

^"Jf ^l^n 1 went. 

■^ ^l^n ft) # I have gone. 

►^ ^ign ^, ^^ I had gone. 

§ 33. The Noun of Agency is formed by changing 
the infinitive "sn into ^ and adding ^T^n or ^TT or ^RT ; 
thus, ^c^Hil^l or ^5?R^TT or ^igRipTT '' walker.'' 

§ 34. In the above diagram it will be seen that, in 
forming certain tenses, use is made of two words, t 
and ^ (^). These are from two auxiliary tenses, 
which should be learnt by heart. They are conjugated 
thus : 

Present, 

Sing. It t I am. Plur. fir*! we are. 

w ^ thou art. jif i^ you are. 

^ or 5^ f he is. ^ ^ they are. 

^ and ^ are also used in place of ^ in the plural. 
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Imferfeet, 
Sing. ^ ^ i^) I was. Plar. fn ^ {^f) we were. 

\^ ,f thou wast. 3*^ ^ ^* you were. 

Jf ^ „ he was. ^ ^ „ they were. 

Note that in the second auxiliary in must change 
like an adjective (§21 (3), cf . § 17)> and must agree with 
its nominative in gender as well as in number. This 
applies also to all past participles. 



LESSON IX. 
The Verb {continued). 



§ 35. The Hindi verb is extremely regular ; and we 
shall now give a Paradigm of an Intransitive Verb, 
as an example how all such are to be conjugated. 

1. Tenses derived from the Root. 

(a) Prospective Conditional, or Aorist. 
% ^ I go, or may go. ^ ^ we go, Ac. 

w ^ thou goest, &c. jif ^igyV you go, Ac. 

Jif ^^ he goes, Ac. ^ ^ig{ they go, Ac. 

(6) Future. This is formed by adding to the termi- 
nations of the Aorist, in the sing, in (of course, ift if 
it be feminine), and n or n¥ in the plural. 
^ ^'^^^ -ift ^ I shall fn ^^, -nf ^ we shall 
If ^f^TT, "^ f or will Jif 1155^, 'iff> or will 

5^ "^^m, -ni) go, Ac. ^ ^»f, -nf ) go, Ac. 
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There is a kind of reapectfvi' future — used to 
superiors : ^f^i|i|| or ^SlX^ ^l%W ''"Will your honour 
be pleased to go/' 

(c) Imperative. With the exception of the 2nd 
pers. sing, (w ^l^y or ^^T ''go thou'Oi this tense is con- 
jugated like the Prospective Conditional. 

There is also a kind of respectful imperative : ^%i| 
or ^l%ift ''Your honour be pleased to go/' 

§ 36. 2. Tenses derived from the Present Participle, 
(a) Retrospective Conditional. — "I would go,'' &c. 
"If ^cS?fi, -w^ ^ ^5nr, 'ici 

5? ^5nrT> 'if\ ^ ^5nr, -iff 

(6) Present. This is conjugated exactly like the 
above with the addition of the auxiliary 't ; thus, If 
^gnn (-Wt) ^ "I go, or am going." 

(c) Imperfect. This is also declined as above, but 
with the addition of the auxiliary ^ ; thus, t} ^TT 
m or ^ignrt V\ "I was going." 

§ 37. 3. Tenses derived from the Past Participle. 

(a) Past "I went," Ac. 

"5} ^^T or ^^5^ ^ ^gy or ^^yT 

(6) Perfect. This is conjugated like the Past, with 
the addition of the auxiliary # ; thus, tf '^^n (-^) 1^ ''I 
have gone." 
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(c) Pluperfect. This is also conjugated as above, 
but with the addition of the auxiliary i|T ; thus, tf 
'^l^rr ^ or ^^^ ^ *'I had gone.*' 

§ 38. For all practical purposes the above tenses 
are sufficient to enable the student to understand and 
to make himself understood ; but there are other tenses 
which are of great use. Two of these are formed from 
the present participle, and two others from the past 
participle. 



Present Participle 




Past Participle 




This diagram may be here exemplified as follows. 
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*(^ 



4^ 



&c. 



^i?n 



^r 



rr*yr 



<fec. 



§ 39. It will be noticed that these four additional 
tenses are formed by the help of another verb ; the 
verb is lf^*TT, and the tenses used are the prospective 
Conditional or aorist and the future. "fhTT is the most 
extensively used verb in the language^ and is con- 
jugated just like ^l^RT. It has, however, several 
euphonic variations, and its past part, is irregular. 

Infinitive iim ''to be.'' Root ifi; Present Parti- 
ciple fan ; Past Participle is not ij^w but ^irT. 
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As the oonditional and future of tUs yerb are 
frequently used we shall give them in extenso. Note 
the euphonic variations ; but the forms most generally 
.4ieard are the shortest and simplest. 

Conditional, — ''I may be/' &c. 
H flf or ifWi ^ flf or f^, ftil, fWf 

\ fl or fW, fhl, f^ 511 ft or ft^ 

Jf T^ „ „ „ ^ f^ or 1^, ^, fflf 

Future.— '1 shall be/' &c. 

Sing. t| tn\ or fhATT^ wfvi or -ift 

n i^tnf or if^ffT, if^^nrr, ip^^ft or -»rt 

Plur. fi^ ^rn or ^^5^, ^^f^, ffif^ 
^ f^ or ^ihl 
^ ffJf or f^, ^itv\, fl^ 

The irregular past participle is used quite regularly 
in the conjugation ; thus^ 

Fast. — ''I was, or became/' Ac. 
Sing. If Tm Plur. ^ ?|r 

\ >y 3^ >^ 



"\ 



1^ »> ^ *^ 



>f 



As irregular past participles have been mentioned., 
this is the proper place to state that there are sii 
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Other verbs which form the past participle somewhat 
irregularly, and these are, for the most part, the 
commonest verbs in the language. They are i-*' 

Patt Tarticiple, . 

^IR^T to do. ftwr, ^^ done. 

^fH to give. f^> ^^ given. 

;5f|T to take. "fsnrr, ^^ taken. 

iJiriTT to go. Jfin, nt gone. 

3MH I to determine. zmj, ;nt, determined. 

^(Kmi to die. (sometimes) 'J^, f^ dead. 



LESSON X. 
The Verb (continued). 



§ 40. Transitive Verbs are conjugated just like in- 
transitive verbs, except in the tenses derived from 
the past participle (§ 32) ; in these, instead of the 
nominative the instrumental case is always employed. 
Thus, we do not use "Sf, w, ^f , "?»?, gT, and ^, but 
If ^, -n^, ^Wl ^, ?«! ^, 5^ ^, ^?R ^, that is, ''by me/' 
''bytW' ''by him/' ''by us,'' "by you," "by them." 
In this way, "I have beaten the horse" becomes "the 
horse has been beaten by me." 
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E.g. '^I have beaten the mule/' Ac. 



f9 



Note, however, that in such constructions, where 
^ is used with the object, the verb is not made to 
agree with either the subject or object, but remains in 
the form of the 3rd pers. sing. masc. E.g. iro ^ ^itrt 
^ 'HTT ^ *^he has beaten the mare.'* 

But, when the object is not defined hy '^, the 
transitive verb, in these tenses formed with the past 
participle, must agree in gender and number with its 
object, not with the subject. Thus, iTO ^ ^ ^ ^ 
"he saw two dogs'' ; 5 ^ irtn ^ifPiMl $wf "thou sawest 
three foxes" ; again, ^^ »f vt^ nrt^ ^ "the man has 
beaten the mare" ; W^ ^ Wipf 1^ ITTT ^ "the woman 
had beaten her sons." 

§ 41. Passive Verbs. — In consequence of the peculiar 
use of the instrumental case in the past tenses of 
transitive verbs, there is no great need of the Passive 
Voice. It is, however, formed by using, along with 
the past participle of a verb, the tenses of the verb 
ITRT "to go," whose past participle, as noted above, 
is irregular — viz. iniT. Thus, to convert ip^HfT "to see " 
into the passive "to be seen," we say ^w ifHTT. Both 
the participle and HTfTT must agree with the subject. 

* For the meaning of the dot under ff see § 7. 
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Frospeetive Conditional. 
*% ^T UtA I should be seen, 
n ^fn Wlf thou shouldst be seen. 
]Jf ^wr m^ he should be seen. 

If ^ HT^ we should be seen. 
Jf ^ ifTV^ you should be seen. 
^ ^ in$ they should be seen. 

There is no necessity for any further examples, as 
the conjugation is merely that of ifPlT. 

I 42. -^MIHl "to be able/' and ^jiRT "to have done,** 
are two useful verbs, which, used with the root only 
of any other verb, form a sort of compound verb. 
Both are conjugated in the ordinary way, being pre- 
ceded by the root of the verb they govern. Thus, 

to be able to speak w^ ^HFIT 

„ „ read vx '^W^ 

„ „ write ^Wl mWni 

„ „ give ^ WW^X 

I have finished eating "Sr WT ^JIJT 1^ 

thou hast finished walking ^ ^ HT ^HT t 
(lit.,/ee^ going). 

§ 43. There are many other verb combinations, 
formed by adding certain verbs to the root of others ; 
but for these the student who desires to make a 
thorough study of the language is referred to a fuller 
Grammar. We must, however, say a word as to 
Catutal and Nominal Verbs. 
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(1) Causals. Any verb may be made causal or 
doubly causal by the addition of WT (t) or ^ to the 
root. Many of these verbs must be translated in 
English by a different word. Thus, ^^RT '*to hear/' 
^jpnfT ''to tell'' (=to cause to hear), ^I^RIfT ''to cause 
to tell '' ; vifm "to read,'' vm^\ "to teach" (= to cause 
to read), tnr^RT "to cause to instruct." 

(2) Nominal Verbs. Any number of verbs may be 
formed by using a substantive or adjective together 
with (chiefly) the verb wnn "to do" ; thus, 

H^R wrm (to do a meal=) to feed. 

?ftlP „ (to do a sorrow=) to be grieved. 

^ifT^ ,, to marry. 

mt wnwi to be beaten. 

^♦wt| ^^ to be bound. 



LESSON XI. 
Adverbs, Prepositions, Ac. 

§ 44. Most adjectives may be used adverbially ; 
e.g. T||[ ^pf^ ^''•T ift^nrr t "this lad speaks well." 
The following quintuple series of adverbs derived from 
pronouns, and called by Dr. Gilchrist a " philological 
harp," is given here with some slight variations. Note 
that the last three of the series are also adjectives. 
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o 



OS 






>; 



O 



K 



a 






O 
c6 



CI 

I 









till 



o 







o g 



if 



■■B 



O 




9- <= 




is;. 






.1^1 






§^ 



4J 







Bf| 
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§ 45. By adding ^ to any of the foregoing they 
are rendered more emphatic; thus, WH^=''ju8t now.'' 
Those, however, which end in ijt change this ending 
into jrf; thus, iTft ''here,'' becomes il^Tf "right here" 
as the Americans would say — ''just here." 

Certain of the above adverbs are used together 
idiomatically ; thus, W^t IT^ "here and there," ^ ^^ 
"somehow or other." By inserting the sign of the 
genitive "WJ between two adverbs, they are intensified ; 
thus, if^ WT IT^ "in the same place." 

By adding the sign of the ablative IS we obtain 
certain modifications j thus, ^8R ^ "henceforth, from 
now," ^^ ^ "from this ^lirection." im and tf^Tii 
may similarly be used with these adverbs; as, for 
instance, ^ W^ "thus far," iPf Tigj^ "till then." 

§ 46. Some Adverbs of Time are very peculiar ; 
thus, writ "to-day," is quite regular, but "m^ may mean 
"yesterday" or "to-morrow," and the sense only of 
the conversation or sentence can determine the exact 
meaning. 

^m ^ f!f^ = " to-day"; WH ^mi Tjn "to-night"; 
m\^ ^R?J "now-a-days." From TTir "night," ^nv^ TTW 
"midnight," TTW >?T "all night long," tTTT f^ "night 
and day," ^?^ tTTT or TTlft "late at night" or "in the 
dead of night." 

HCT^ may mean "two days ago" or "two days hence." 
wrirl „ "three days ago" „ "three days hence." 

•rA ,, "four days ago" „ "four days hence." 
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§ 47. The following alphabetical list of indeclinables^ 
inclading Prepositions, Ac, may prove useful. 

About, i^:^^ behind, iiHf 

above, ^WC, (in addition below, ^^, K^ 



to) ^nfini 
according to, ^l^pitC 
across^ ^Tt 
after, mriTT, Wl^, ^1^ 
afterward, H^tPT 
again, ftl^ 

against, f^^, f^^T^ 
almost, 9T HT 
along, ^ 

along with, WU^i wm 
also, ^, ^flr 
although, ^Rnrf^ 
always, ^if^ 
among, ^^ 
and, wH 
around, ^BTO ^JTH 
as far as, ^kRf 
as well as, wn wn 
at, m^, if 

at once, ^WT^W, l!*I^IMl1 
because, wftir 
before, ^m, ^iff^ 



beneath, w^ 

between, w^'f, w^Jf 

beyond, ^, qr, ^T 

but, ;^i|if, m^ 

by, ^, w, in: 

by means of, yrtr 

by reason of, ^ 

close to, ftffif, 5P! •n? 

concerning, ^^^ 

constantly, f^ 

down, »rt^, K^ 

equal to, IWT^ 

even, vft 

except, fiff^, i(t?W 

exceedingly, ftfifmw, W|ir 

for, ^ipf 

from, ^, ^^it 

how, ^*«ST 

however, 9 fill if 

how often, ^ ^ 

how many, f%iR 

howsoever, 4hlT ^ 
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if, ift, Mnt 

immediately, JfiT 

in, 5f, vihft 

in addition to, ^rivw 

inasmuch, ftwi %^ f^ 

in consequence, iitt 

in front, ^im 3f 

in the middle of, ^v^, w^ 

in order that, WTf% 

inside, ^lirt 

instead, w?^ 

lest, CTT ^ ^ f% 

like, ^ 

likewise, H^ 

little (a), fi( 

many, WJW 

more, ^t 

moreover, ^ftai 

much, w^W 

near, fiffn, tfW^^ 

never, w^'i ^Tf 

nevertheless, w^fii 

no, mf(, tir, rT, ^nr 

nothing, ^ ipfi 

now, ^IW 

now and then, i|W WW 



of course, ^Jtt'WT (=what 

else ?) 
on, ^K, mn: 

on account of, fmw, ITfrr 
once, CTr WC 
on the contrary, Vif^ 
opposite, ?ITH*f, ^fn Ijfll' 
or, m, ^^^ 
or else, W^niT 
otherwise, ffuT wV 
out, f^, i|T^ 
outside, WT^ 
over, T^, "mm, 
over and above, ^tj^ ^ W 
over against, '9W^ 

perhaps j 

quickly, JTV, 1|^^ 
rather, wfe», ^^ 
repeatedly, WK WTt 
respecting, fVnw 
since, iiw f%, ift 
so, vide § 44. 
sometime or other, w^ ^ 

sometimes, i|W WW, i|W ^ WW^ 
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still, wA, ^SW 55n 
through, inc, ^, Ht 

to, im 

to and fro, ^>R ''jrw 

towards, fen 

then, ift, W^ 

thence, ^^ fr 

therefore, ^'^, ffra ^ 

till, im 

till now, ^SW mSy m JJ^ 

together, trw 

together with, irt^iT, ^n^^ 



to wit, ifTtT 



§48. 



under, irt^, K^ 

up, ^^T 

up to, inir 

up, up ! "TOW 

with, frfspr 

within, ^rtir^, ^W 5f 

without, tffW 

where, i;2c?e § 44. 

whereas, ^f^ 

whereat, firo ly^, fim nftir 

wherefore, ^Ifdi^ 

wherever, if^ . . . ir?t 

why, wif 

yet, ^fm^, inc^ 



Interjections. 



fnr jvn 



Ah! 

Alas! 

Bravo ! w^ in? 

Lo ! 5r> 

Fie! ^^ 

Hurrah ! m W^ 

O ! (when pleased) ^ 



Father ! (astonished), 
WTO T 

Pah ! ^^^ 

Shame I fvv 

Shut up ! Hush ! ^ 

1 say ! (in calling atten- 

tion) ^, w> 



O 1 (when displeased) ^, Well done I ^TOT^ 
T in the masc, T^ in Get away ! ^T, ^ ?^ 
the fern. How fine ! wn 
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§ 49. Salutations. 

How do you do ? HH CTT ^ ifrw ^ ? 

All Bast Indians salute Europeans with ^H^nf, 
"peace.^' Wben an East Indian salutes a Brahman, 
he says ^«I^IC, ''my reverence^' ; a boy to his tutor 
says ^F^^ffi, ''at your service," "your slave.^' When 
East Indians meet one another they invoke the names 
of their deities : TTR XPR "Ram ! Ram!" an appellation 
of three incarnations of Vishnu, the most popular of 
their deities ; XX^ rn? 'IfT^^, another name for Shiva, 
the third person of the Hindu Triad ; xm Tm ^^mtW. 

§ 50. It may be noticed also that every Hindu book 
is dedicated to some deity, as e.g. ^fftiW^IHT ^m, 
" Salutation to the most illustrious (or holy) Ganesha ! " 
^ HPmw "Hm "Holy Bhagavat be revered ! " 



LESSON XII. 
Numerals, &c. 



§ 51. The numerals, as far as the cardinal numbers 
are concerned, are not so regular as in European 
languages, where, when we have learned the first ten 
or twenty the remainder are easily made up. In 
Hindi we must learn the first hundred. The figures, 
however, are used in the same way as ours. They 
are : — ^ ^^^HtfSb^o. 
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The numerals 1 to 100 are as folio wa ; — 

1 ^ CTT 26 H wr^ 

2 ^ ^ 27 ^s fnittw 

8 I ifhf 28 ^t wrtu 

4 i ^TTT 29 R^ f«jrtfr 

5 H nN 30 |p wlfr 

6 «f ir, V, or eyen ir 31 |^ ^nlfr, irai?ftfr 

7 J ^mr 32 |R wrhi 

8 b ^mr 33 || Ihrhr, inrhr 

9 ^ iT^ 34 |g ^H Whftw 

10 <io ??fr 35 ^M %Hi 

11 <i^ nm:?, ^»mt? 36 ^^ wr^?i 

12 <|^ WTt? 37 ^3 tw^ 

13 ^1 iN 38 ^fc Tmri^, utirt^ 

14 ^i W^^ 39 ^^ ^nin^rtu, ^jNr^rtw 

15 ^H n^jf 40 io ^n^^ 

16 ^ ift^ 41 g^ ^irm^yHi 

17 <V9 ?nrf 42 i^ imrgr^, irm^rhr 

18 «ib ynnj 43 g^ Ifin^rt^r, ihnsrtfr 

19 H^ Tif\^, ifl^ 44 dd ^Nt9^ 

20 ^0 ^^ 45 gM 1hrT?y^ 

21 ^s WM^, ^w^ 46 g^ f^mgrtir, iNngrhr 

22 R^ wrt^ 47 gs Iffngy^Nr 

23 ^^ lit^ 48 it ^CTigr'h!, tott- 

24 ^g ^iVhr ^^m 

25 ^M WNr 49 g^ ^^pim 
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60 MO i^^m 70 9\ HfWT, f^tfWT 

61 MS ii;wprn 77 99 ^nrwwt 

62 MR wt^^ 78 sfc ^WfWT 
53 M| fifW! 79 9^ •jRnft 

64 Mi WH^ 80 bo w^ 

65 MM inro^, wm^^ 81 ts ^^inrt 

66 M«f ir"iR 82 bR ^wnft, Wnft 

67 MS ifnmnf 83 t% firrnrt 

68 Mb inrnnf 84 bt ^TT?rt 

69 M^ mrw 85 bM ^^inrt 

60 ifO 7HT3 86 btt fwmi, iNnfft 

61 lf<i ifHTB? 87 b9 mmA 

62 ^R WTTO 88 bb ^wro't 

63 if^ flircw, 5Nri 89 bi ^nwt 

64 %i Whra, ^rhi7 90 ^0 ^ 

65 ^M Ifw 91 ^<» Vf^y ^r/fxnk 

66 1^^ flwnn, iNmw 92 w ^T^^ 

67 %9 vjm 93 ^1 firtrw 

68 Ifb iww, WfW 94 ^i Whrw 

69 ^ ^RlWt 95 ^H ^T^m 

70 99 Tswn 96 ^% ftpn^, iNniw 

71 M ^innrt 97 M ^in^ 

72 w nrw 98 ^b mjm 

73 s| fir?lR 99 ^^ HdHMM 

74 9g ^"hwt 100 soo ^ 

75 9^ ^rfUR 
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Above a hundred the numbers proceed regularly, as 

101 <|oS Fi« ^ ^^ 
202 ^p^ !ft?ft^ 
1905 <\^0H WM W^ ^ ^ vIN 
The word for a 1000, as seen above, is ?5nFW ; there 
is also another word for it, ^^K. 100,000 gnfW ; 
1,000,000 fifjir; 10,000,000 ^ro?. 

§ 52. The Ordinais, from the 7th and upwards, are 
regularly formed from the cardinals by adding to 
them ^ (^ or ^ff). All are declined like adjectives. 

First irs^JT or qf§5Jf Sixth iffT or inr^ 

Second e?ncT Seventh ^fmnf 

Third ift^ru Tenth ^lERt 

Fourth ^fhn Twenty-first l^vNr^ 

Fifth vlN^\ Hundredth ^fNf 

§ 53. Fractions. — ^The Hindu's idea of fractions and 
dealing with them is quite different from the Euro- 
pean's. The fractions are : — 



i HTfft or ^t^ or "^W 


H mt 


i f?rfT$ 


U i? 


i tnvT 


2i ^ 


i ^ 





Minus i lit^ Plus i ?rrff 

These must be learnt by heart. The mode of using 
them is simple and useful ; as, for instance, (in most 
colonies where East Indians reside they have English 
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coinage, and) for 3d. they would say ^ITWt fi{TW¥ ^' a 
quarter of a shilling " ; a 6d. is half a shilling, there- 
fore, ^srvT f?f^. ^"t^ placed before a number takes 
away a quarter from that number, thus, "qt^ ^\= 2 — i 
= 1|, ^flh^ ?ft=100~i = 75. On the contrary, ht^ 
used with any number adds one-half to it, thus, ^y 

Trhf=3i, mi irl^ ?ft'=350. Again, w f?riff=U 

shilling = Is. 6d. ; 'WtI f5BWt*=2i shillings = 2s. 6d. ; 
and ^ff m^y i.e. 1000 x 2^ = 2500. 

§ 54. Collective Numbers commonly used are FtfT 
''a couple/' but ^^a pair '^ is ilhri ; «iW^ '^a score ^\; 
if^T '^an aggregate of four.'' A ii^T of cowries 
(shells used as money, the lowest possible coin) = four 
cowries. §^irjT '^a hundred." 



LESSON XIII. 
Seasons, &c. 



§ 55. The Hindus have many elaborate ways of 
reckoning years and months and seasons ; they are so 
cumbersome that the European style of reckoning is 
being slowly adopted, as, for instance, in the follow- 
ing time-table, taken from the f[(r^[^hMV (= "Teacher 
of the Young ") published in Calcutta, and not by a 
missionary society, but by a native. 
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'^brt^ Vfi 5f ^m fj^ mH vm % \ 
imr f^^ ^ftr trir 9[ ir^ W^ ^ • 

W* «ftf^ if win ^HT^y ^ I 
^> WW if «r n^ t M 

An Explanation op Time. 

Sixty minutes are one hour. 

Twenty-four hours are one day and night. 

Seven days and nights are one week. 

Pour weeks are one month. 

Two months are one season. 

Six seasons are one year. 

Hundred years are a century. 

§ 56. Names op the Days op the Week. 
Sunday ^IRK 

Monday W^iTTK 

Tuesday iN^jC^^) 
Wednesday JVCwtt) 
Thursday WfWfir, ftnf^ 
Friday ^(WTt) 

Saturday ^tnftWT 
The WT? placed in parentheses is seldom used. 
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The coolies, however, generally call Thursday f^^A 
or ftrft Many use the Urdu name for this day, and 
call it iJifTHir {«t>^;***-^) . 



^' 57. Names of thb 


Month. 


As grammarians and others enumerate the months 


diflferently, we shall adopt the 


European method, and 


begin with : — 




January — February 


^r^ 


February — March 


mnp\ or ilTfvpf 


March — April 


4hr 


April — May 


^^tTW or ^?rm 


May — June 


^ 

m 


June — July 


• 


July — August 


^rr^^ 


August — September 


HT^> 


September — October 


^VK 


October — ^November 


ITTfiHir or BiPTfi^ 


November — December Wt^ ^ 


December — January 


^ 



§ 58. Eras. 

The great Prince Vikramaditya, who reigned over 
Ujjain, was the founder of an era still in use. It 
commenced in the year 56-57 before Christ. It is 
called the ^TO^iT. 

The Christian era is also commonly used ; as, "^R 
^^olf f^Rl^ or ^^ = the year 1906 of Jesus. 

E 
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The Muhammadans begin their era from the 16th 
July, 622 A.D., the date of Muhammad's flight from 
Mecca to Madina. 



LESSON XIV. 
The Formation of Sentences. 

§ 59. The formation of sentences is somewhat 
different from the English normal order; but those 
who know Latin and Greek will find very little diffi- 
culty in forming Hindi sentences. 

A sentence is constructed as follows : — 

1. The nominative or subject. 

2. The accusative, object, or thing asserted. 

3. Then last of all the verb. 

Thus, TO fnWT ^^mrff % \ 

My father fortunate is, 
i.e. My father is fortunate. 
This sentence also shows that the rule is that the 
adjective precedes the substantive, and that it must 
agree with its nominative or subject. 

§ 60. A sentence may be more complicated, as e.g. 
iim ^T ^ ^bH ^Tf irr^^Y nr ift^nr wmn t, ''The 
forest's tiger all other animals' flesh eats,'' i.e. "The 
tiger of the forest eats the flesh of all other animals." 

Note that in Hindi, as in English, the nominative 
and accusative are in form nearly always the same. 
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SO whether the word is the object or subject can only 
be decided by the context or by inference. 

§61. It may be necessary occasionally to use the 
postposition "3^ to distinguish the object from the 
subject. This postposition is also used after the 
object for the purpose of definiteness ; thus, '^ Bring 
water/^ is "qpft ^XWt; but ^' Bring the water ^^ (that I 
am accustomed to drink — or the particular water) is 

§ 62. When a transitive verb in any tense formed 
from the past participle (see § 32) is used, then the 
subject is put in the Instrumental or Agent case (§ 16) ; 
and the verb agrees, not with the subject, but with 
the object in gender and number ; e.g. if^ ^ ^W ilhft 
f^nirt=''By a man a book was written/' i.e., ^^ Aman 
wrote a book/' 

63. When, however, the object of the sentence is 
of a very definite nature, and therefore the particle Vt 
has to be added, then the verb must be in the form 
of the 3rd pers, sing. masc. (see § 40). 

§ 64. The verbs ^niRT "to be able,'' and ^juniT "to 
complete or finish," are used in conjunction with the 
root of other verbs — the root being always placed first. 
The former {saknd) gives the force of potentiality, and 
the latter (chuhnd) of completeness, when compounder' 
with other verbs. E.g. 

^ t^'^ ^ ^^rann t He can speak Hindi. 
mj 3»! %?r wir ^> Have you finished writing ? 
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§ 65, One of the peculiarities of Hindi is the 
number of verbs which can be joined together and 
form compound verbs. The principal or governing 
verb remains in the root form, and the auxiliary verb 
is fully conjugated in the usual way. Remember that 
in these cases the auxiliary verb loses its own mean- 
ing for the time being, and simply intensifies the 
meaning of the root verb. Thus, 

W^?RT to speak ift^j ^ to speak right out. 

iftpU to break ifti ^7f\ to break in pieces. 

mTm to strike ifK TT^TfT to kill, 

to eat frr infT to eat up. 



§ 66. Verbs may be made causal by adding WT to 
the root. Thus, ^I^RT ^' to go ^' ; add wr to the root, 
and we have ^l^TRT ''to cause to go^' = "propel.^* 

The '^double causal^' is made by the addition of ^T 
to th6 root; as H^RT ''to burn,^^ if^TH^ "to cause 
another to cause to burn/' 

[There are many important rules which the student 
i^rill have to learn later, from more elaborate grammars, 
or manuals such as Pincettes.] 
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LESSON XV. 
Text and Translations from the Premsagar. 

§ 67. Note on the Prbmsaoar. 

The Premsagar is the tenth section of the Bhagavat 
Puran, and the most celebrated of the eighteen 
Puranas. The title signifies ''The Ocean of Love/' 
and the amorous sports of the god Krishna are here 
related* 

The Paranas are divided into two great classes^ the 
Mahd or great Puranas, and the Vpa or subordinate 
Puranas, which also number eighteen. These books 
were probably compiled in the tenth century, and the 
compilers had older material to work upon. 

§ 68. In this lesson we propose giving extracts 
from the first chapter of the Premsagar, There will 
be found first the text, then a literal or word-for- 
word translation, and lastly a free translation ; a few 
notes have also been appended at the end of each 
extract.* 



* The text I have used is that printed in Bombay by Pandit 
Sridar Shivlftlji at the Gyansagar Printing Press. After com- 
pleting these translations I came across a most excellent literal 
translation of the Premsagar by the well-known scholar Frederic 
Pincott, of the existence of which I was not aware. 
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§ 69, ftiriR ini flpi irtir nin f*r «i w(^ mmz^ft 
m i»k ^*5S5w ^*5snr ^ bto m^ i fiptir gfzif Tft ir%3»r 
T?in ^ ^ I ^wr^ WIRT whrc m ttut^ wvr ftinn i 

TTifT ^i««i ITT 'i^ WTW ^ ftli 5flt ^nfhi ^ftl ^l^tf ifK 
^HTT ^ ^fi*! IflTT gPTR IHT ^*t T^ ^ » ^f^ ^^ ^WbiTT 

'Rif "ii^ 5^ fti-^ witf THi"* ^jifiiir g«5E ^?r 'wt^n il^ t^ 

^ \ ^^ 5*^ ^^ '^ ''^ ^^ ^ ^^ ^T' ^ '^'^ vjw 
Ttzm "^VM n^ ingr w^^ "^ wn i g^f^ "^rtttit?^ tnnw'^ 
icrnr 5^ ift ^fW^inc ^ir^ 5Ptt fti ^^f^niJt '^n^ynirr ^ro ^ 

^fftur T^sif TT^y f^^ ^ *f m '^tH^ ftli *hf^3'IH 5*OT 
^H«n Mcpci QjJUl I ^ li^mm4l if W^ "SpJlTT \ 'Rf >R »Tf ^^ 

^ftr TTiii ^R wni iTTT wf <(f 'nn \ t wnt f^ iRi*f ^ 

§ 70. ftirw^ ini fi^ ^'tff TTsn f*c 

certain day(s) having passed the Eaja again 

^^iBWii ww3^> JR w'k ^ignr ^r^K 

once hunting went, and going going [ = as he went along] 

a great thirst befell. Of the head in the [golden] crown 

Tft iif^ygn^^) t^WT I't ^ I ^^ WIRT whrc 

the Black Age was residing. He his own opportunity 

TUT TTifTW^ WITR ftlRTI TTifT 

having found, the king without knowledge made. The Eaja, 

WTOW ifTT W^t WTw"^ ft! W^ 

of thirst in consequence, there comes (that) where 
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Samik Eishi sat, eyes shut, of Hari [=Mahadev] 

urnr ^nik fm 'wx t^ ^ i "^ 

[on] meditation intent penance doing was engaged. Him 

on seeing, Parikshit in his mind [to himself] to say began, 

f% — IT? VR inii ^phu 5*fF 

(that) " This [man], own of penance from pride, me 

having seen, eyes closed keeps." Such wickedness intent, 

a dead snake which there had fallen, the same 

vgiwr "^zm ^n'w Tgi'f 

with a bow having raised the Eishi's on the neck 

having thrown, own house came. Crown having taken off, 

mrraA ^nr w^ "eft ?f1^*i: w^ ^s^ 

toEaja knowledge returned; then, reflecting, began to say, 

ftp - ^«^v| ^rcj&'jJiiiT ^T^ % in? ifT ^^?Rt 

(that) " In gold Black Age's abode is ; this my head on 

^ \ ^^ Ht't ^ yrfw ^ ift 

was. Therefore to me such a wicked ace befell as 
a dead snake taking Eishi's on the neck threw ; so I 

^«r '^fiMt fm ^tci&^JH g«w wnn v^zt 

now understand that Black Age upon me his revenge 
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has taken. This from great sin I how shall be delivered? 



Eather, wealth, caste, wives and kingdom, all to-day 
in:T 'wY rf jpn i ^ Wr^ fim a^M ^ 

my why not gone ? Not I know which in birth this 

wickedness shall depart, which I a Brahman 

Wftvm t \ 

have persecuted/' 

§ 71. A Free Translation of the above. 

After certain days, the Raja went once again to 
hunt ; and as he proceeded a great thirst came upon 
him. The ^^ Black Age/^^^^ in fact, was residing in 
the [golden] crown on his head ; he having found his 
opportunity, deprived the king of understanding. The 
Raja, in consequence of thirst, came to where Samik 
Rishi sat, with his eyes shut, intent on meditating on 
Mahadev,^^) and engaged in doing penance. When 
Parikshit saw him, he began to say within himself, 
'^This man from pride of his penance, having seen me, 
is keeping his eyes shut.'' Intent on such a wicked 
thought, he raised with his bow a dead snake which 
had fallen there, and flung it on the saint's neck, and 
went to his house. At the moment that the Raja 
took off his crown, understanding returned to him ; 
then, having reflected, he began to say, ^^The Black 



Digitized by 



Googk 



EXTRACTS FROM PREMSAGAR. 59 

Age has his dwelling in gold. It was on my head, 
and therefore I committed such a deed as taking a 
dead snake and throwing it on the neck of a Rishi. 
I am now aware that Black Age has revenged himself 
on me. How shall I atone for this great sin ? Why 
have I not this day rather lost wealth, caste, wives, 
kingdom, and all things ? I know not in what birth^^^ 
this evil deed shall be removed — that I have perse- 
cuted a Brahman. ^^ 

§ 72. (1) The Black Age. The Hindus reckon 
four great ages, corresponding to the Golden, Silver, 
Brasen, and Iron ages of the Classics. The Black Age 
is the present, and the worst of all ages. 

(2) W^R inT = to sit in the peculiar mode adopted 
by Hindu ascetics ; ^n?R is the seat. We would say 
''squatting.^' 

(3) MahadeVj an epitbet of Shiv, the third person 
— the destroyer — in the Hindu Trimurti, or Trinity. 

(4) This refers to the doctrine of transmigration 
of souls by a series of birth. 



LESSON XVI. 



§ 73. In this lesson it is proposed to give the 
translation of a word or phrase here and there, leaving 
out the simpler words or phrases, which should be 
known. A few notes are added. 
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wealth, caste, family Qlusion forsaking, 

rH*ff^1 ^"^wr^^rW^^ 9iv^4h1 'I'll* 

free from attachment penance to practise [proper name] 

banks went [and] sat alas! alas! 

doing [= crying] grieving grieving [= grieved much] 

without weeping did not remain [= ceased not weeping]. 

news sages [proper name] 

c 

Shringi*s [name of a person] curse for the purpose of dying 

[3 words] on the banks of the Ganges came [and] sat 

[The following are the names of sages.] 
iR^f^ ^nf^(^^ ^ijnrt ?f^ ^f^ wr ^rftt wt^^ ftn^nr 

6^ cetera 

Vlht vHk %? iR wq^ WIPT 

in groups [lit. rows (upon) rows] [Each on] his own 

^^pTftn^n: ^1t ^"^ "^w ^fjtis ^ 

several kinds Dharma [= religious 

observances] began to cause to hear [= taught]. 
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meanwhile faith book arm-pit naked 

[disguise] [a name : the last syllable, however, is " also."] 
arrived [the last syllable ^ is emphatic : 

the moment of seeing] sage one and all rose up 

and stood folded in a 



c 



supplicating [posture] mansion of com- 

passion ! [an epithet of God] compassion 

time remembered [proper name] 

[proper name] [proper name] grandson 

^ 3^ ^ ^? 5^ i^^^^ ^^ Tft ift 7f^ ^f 

nevertheless becoming 

the reason of this doubt 

^TT^T gftr ^ft?y - ? thr ftnT^r ipr w? t? 'f^ % "^r 

[proper name] 
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knowledge inferior indeed 

respect did hope the saviour of the saved 

since birth took a fakir forest-dweller 

TTOT ^ ^tH tflfT TO H^ Hftt Wn 5^ ^f^ ^^ ift 

became virtues rise became since 

best virtuous acts will declare 
being liberated the ocean of existence 

wilt get across 

^finr wc ^^ H?Ttni jib v^ 

having prostrated enquired Dharma [= religion] 

i»^*Knri nft f^% ftra tWra lAi i|^ "^^n 

explain destiny^s noose shall I escape 

boundless sea of existence 

cross 

§ 74. A Free Translation of the above. 

Having said this much^ forsaking theillnsionof wealthy 
relations, and sovereign power, being free from [worldly] 
attachment, [the Baja] went and sat on the banks of 
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the Ganges, and himself practised penance(^). Whoso- 
ever heard this began to cry alas ! alas ! and, grieving 
exceedingly, ceased not from shedding tears. And 
when the sages heard the news that King Parikshit, 
in consequence of the curse of the Bishi Sringi, went 
and sat on the banks of the Ganges for the purpose 
of dying, then Vyasa, Vasishta, Bhardwaja, Kalyayana, 
Parashara, Narad, Vishwamitra, Vamdev, Jamadagni, 
and over and above these 88,000 sages came and spread 
their mats and sat in rows, (and) each one intent on 
his sacred books [shastras], began to explain several 
kinds of reli^ous observances to the king. Mean* 
while, seeing the Baja^s faith, Sri Shukadevji also, 
carrying a book under his arm and being naked, 
arrived. At the moment of seeing him, as many of 
the sages as were present one and all stood up, and 
the Baja Parikshit also, with folded hands, and in a 
supplicating posture, stood up and began to say : ^^ 
Mansion of compassion ! you have shown me great 
mercy, having remembered me at this tiroe.^^ Having 
said this much, the sage Shukadev also sat down. 
The Baja said to the sages : " Great kings ! Shuka- 
devji is the son of Vyasji, and the grandson of Para- 
sharji, on seeing whom you who are great sages rose 
up, which is not becoming ; tell me the reason of this, 
that the doubt in my mind may disappear.'^ Then the 
sage Parashar spake : '^0 Baja, as many as there are 
of us are very great Bishis, but in understanding we 
are inferior to Shukadevji; tterefore^we all paid respect 
to him, some on this hope that he is the saviour of 
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tho saved, for since his birth he has become a fakir 
and lived in the desert [forest], and, king, your 
several great virtues have been enhanced since the 
arrival of Shukadevji. All these shall declare to all 
of us his most virtuous acts, by means of which you, 
having been liberated from life and death, will cross 
the ocean of existence/' When the Raja Parikshit 
heard this word, having prostrated himself before Sri 
Shukadevji, he asked : " Maharaj ! cause me to under- 
stand religious duties ; tell me in what manner can I 
be delivered from the fetters of Pate ? What shall I 
do in seven days ? My unrighteousness is boundless ; 
how shall I cross the sea of existence ? '^ 

§ 75. (1) This first sentence illustrates what is 
grammatically termed the Conjunctive Participle, 
which is of frequent use. It expresses an action 
preparatory to that indicated by the finite verb of 
the sentence, and often obviates the use of conjunc- 
tions — hence its name. Thus, here, the Raja '^having 
said . • . having forsaken . . . having become . . . 
having gone, sat''; otherwise, ''the Raja said . . . 
and forsook . . . and became . . . and went and sat.'' 
This Conjunctive Participle has several forms ; here it 
is the same as the root, but it is also found with the 
terminations -fte, 'kar, -JcarJce. 

(2) ^ftn = Union, or endeavour of the soul to be 
reunited with Deity, from whom it sprung, and be 
freed from transmigration. 
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(3) ^nfij = et cetera. Here it signifies, ''we have 
given the above names ; the 88,000 that follow them 
were of the same importance as those we have named ^'; 
= '^from this as a beginning onwards/^ 

(4) fi;i|<fi= clad by the regions of space, i.e. naked; 
any Hindu ascetic who goes about naked. 

(5) ^ti here = ''although.^' The sentence is: 
'' You very great sages as you are, nevertheless you 
arose.'' 

(6) ^r?^T^ = a dejected one; applied to a set of 
fakirs who live on the alms of the people and spend 
their lives in religious contemplation. 



LESSON XVII. 



§ 76. In the two extracts following, we shall give 
examples of the repetition of words, and the context 
will show the force of each repetition. These repeti- 
tions are. used for various purposes, sometimes simply 
to emphasize, at other times to convey the idea of 
continuity, or thoroughness, or intensity, or variety ; 
instances of all these will be found in the extracts 
following, the first of which is from chapter iii, 

§ 77. It will also be noted in these extracts that 
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the Hindi language makes use of ellipsis in a very 
marked way ; inflections^ words^ portions of sentences 
are frequently dispensed with^ and these omissions 
can be determined by the context only. 

§78. nif^iiTfTmiiw^i^ist^^'PRil w ^mr imi 

seized, seized 

[i.e. seized right and left] [no matter in what 

position they found them, whether] eating (or) drinking, 

standing (or) sitting, sleeping (or) waking, going [forward] 

"hsCT ftro vjm fwir 

or turning [backward], as many as they found so many 

^ ^5^ ^^^ ^wrhc wn wtt ^i^n ii^rr jwr jwr 

not they spared gathering burnt drowned 

dashed them down tortured killed 

small (and) great various kinds frightful disguises 

lane searched right through 

family of Yadu distress finding taking this life 

(only) 
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§ 79. A Free Tramlaliorh of the ahove. 

Haying obtained this order, they bowed and went. 
Having come to the city, they seized and bound [in 
whatever position they found] them, [whether] eating 
or drinking, standing or sitting, sleeping or waking, 
going [home] or returning — as many as they found 
tbey spared them not ; and having gathered them 
together in one place, they killed them all, by burning 
them, or drowning them, [some] they dashed on the 
ground and tortured them. In this manner, [the 
demons — ^mentioned in the preceding paragi-aph] great 
and small, with frightful disguises of various kinds, 
searched right through cities, villages, lanes, houses, 
and destroyed them ; and the family of Yadu being 
greatly distressed, forsook their country, and fled 
barely with their life. 



LESSON XVIII. 



§ 80. The following lesson is taken from the fourth 
chapter; it is somewhat diflicult, and many words will 
have to be translated. 

There will be found in this extract several remark- 
able coincidences, and one might be tempted to think 
— as some have actually declared — that the writers of 
the Holy Scriptures borrowed from such a source as 
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this to obtain material for their account of the birth 
of Christ. It is therefore necessary to remind the 
stadent that the Premsagar was written not earlier 
than the tenth century, and possibly the compiler may 
have seen the apochryphal Gospel of S. Thomas, or 
even the Gospel of S. Luke, and borrowed therefrom. 

§ 81. ^I^ i^ ^i ^^ ^"^ ftif ^ tnn fn^ ^wr ^^^ 

Shri Krishna 

1|^ 5nC 5^? fw^ ^W ^Hlf?^^ «rtif CTT ^BTT't^ ^f^WT 
Chandra arose 

joy forest, grove, green 

ponds various kinds 

inr* ligf^ i»t^, wh wtK ^nt iH »rt^ ^ ^ ^igrr^nT 

frisk rejoicings 

sacrifices oflfer the whole ten regions the lords 

clouds turn about (in joy) 

thrones sky celestial attendants, 

mijsicians, dancers, kettle-drum, drum, pipes kept on 

playing eulogized quarter or comer [proper name] 
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^wrfir ^irw iron 'nn ^^ ^ i ftir to ^nnr 
et cetera female dancers 

eighth midnight 

cloud-coloured moon-faced 

lotus-eyed yellow silk covered necklace, 

begemmed ornaments decked, four-armed 

conch-shell, disk, club, lotus appeared 

primeval man 

fortune 

^THR ^1^ fl^ iftr iR! nT^inirr ftwr ftiw ii 

death end [or completion] 

§ 82. -4 Free Translation of the above, 

Sri Shukadev-Ji thus spake : king ! At the time 
when Sri Krishna Chandra was about to be bom^ at that 
time^ in the lives of one and all such joy up-rose that 
not even the name of sorrow remained. Through joy 
the forests and gproves being green became productive ; 
the rivers^ rivulets and ponds filled. From that time 
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the various kinds of birds began to fnsk about, and 
there were rejoicings in every city, village and home. 
Brahmans offered their sacrifices; the lords of the 
whole of the ten regions were filled with delight ; 
clouds danced for joy over the district of Braj. The 
deities, each seated on his throne, rained flowers from 
the sky ; the celestial attendants, the musicians and 
dancers kept on playing on [their various instruments] 
kettle-drums, drums and pipes, and eulogized ; and, 
in one quarter, Urvasi, together with all the female 
dancers, were dancing, when — at that time, in the 
dark half of the month Bhadon, on the 8th day, on a 
Wednesday, in the Bohini Kakshatra of the Zodiac, 
at midnight — Sri Krishna Chandra was bom ; and he 
being of the hue of a cloud, with a face shaped like 
the moon, lotus-eyed, clad in yellow, wearing a crown 
and the Vaijanti necklace, and decked with begemmed 
ornaments, shaped with four arms, holding the conch- 
diell, disk, club, and lotus — ^he appeared to Vasudev 
and Devaki. On seeing him, being astonished, they 
both of them thought in their minds that they recog- 
nized in him the Primeval Man ; then, joining their 
hands, making their due reverence, said : "It is our 
great fortune that you have appeared to us, and have 
completed our birth and death/'^^) 

§ 83. (1) This 5PI, which generally follows the verb 
with which it is used, here belongs to all the inflected 
infinitives in the succeeding clauses. 

(2) ^fT5yT = a "nullah'* or ravine. 
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(3) T^;^ f^fHT are ten regions presided over by 
ten guardians. flpR19 is the designation applied to 
the guardian deities of the different quarters of the 
world« Of these there are two divisions^ the astro- 
nomical and the mythological. 

(4) The Braj district^ i.e. the Arcadia of India^ 
about 168 miles in circumference^ containing Mathura^ 
the birth-place of Krishna. 

(5) The fifth month = Aug.-Sept. ; see § 57. 

(6) ttfi^y the fourth Nakshatra^ comprising 
Aldebaran and four other stars in Taurus. 

(7) The Hindus divide the Zodiac into twenty- 
seven Nakshatras, each of which has a name of its own. 

(8) Visbnu^s necklace was composed of five gems 
from the five elements : (1) sapphire^ from the earth ; 
(2) pearl, from the water; (3) ruby, from fire; (4) 
topaz, from tbe air; (5) diamond, from space. 

(9) That is, there would be no more transmigra- 
tions, but they would be reabsorbed in the Great Spirit 
whence they sprang. 
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Friend, stay ! 

m^ I ^if^ H (§ 35, c.) 
Say on. 

^f^ I Tf jf "ftronr ^ ^pft^^^ ini ^ ^^ ct wti 5| gif 

rest 

assistance 

Aha ! sweetmeat indeed : then 

time 

^^ I iRKT I ^nrt v^wt if ftinrft si'iMi^ ''ft 35^^ ii 

doorkeeper 

(1) "When you shall have thoroughly rested/' 

(2) ''In which there will be no need to rush and 
tear about/' 



[See Fincott's aamotated edition of Bahintald in Hindi, an exceUent 
text-book for the thorongh stndent. ] 
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The following vocabularies contain many technical 
terms which will prove useful for Interpreters ; and 
the jirat of the series especially for Theologians^ 
Missionaries, Catechists, &c. ; the second for Judges, 
Magistrates, Police Officers, Commercial Men, and 
others; and the third for the Medical Profession, 
Dispensers, Nurses, &c. 

The first vocabulary will contain many Sanscrit 
words, the only ones by which to express theological 
terms. In the second and third there will be found 
many XJrdii words, showing the influence of the Mu- 
hammadan conquest over India. English words are 
already incorporated in Hindi, and will continue to be 
so. Such terms as alias, alibi, summons, should be 
used as they are and then paraphrased in translation. 

The following abbreviations aroused: w. = *MI, 
h^harnd ; ^.=^^^, d.^dend ; ^,^i^mx,L^lend', '^. 
= ^tm , A. = hond. 
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VOCABULAEY I. 

For Interpreters, Theologians, Missionaries, 
Catechists, &c. 



Ablutioa, 

Abstinence^ 

Acolyte, 

Adoration, 

Adult, 

Almighty, 

Alms, 

Alpha, 



m, snan, 
fhiw m. sanyam. 
JUTt^ m. pujdrL 
JlfT m. pujd. 
ir^m m. tarui^. 
irHnWlfr sarvasdmarihi. 
H^ m. bhikh, l^ m. ddn. 

liH ^WRIT W^ "Mff*!^' t yih 

yundnl hahahrdhdpahild aehehhar 
hai aur usJcd arth ^^pahiW hai. 
^f%^ nm f. pavitra mez, VV^ f« 



Altar, 



Angel, ^ m. dut. 

„ of death, ^ |ir m. yam^dut. 
Annunciation, Feast of, yjir ^Ht^ ftAf^ WT IWT^Tt 

iiniT dhanya hwmdrl Miry dm hd 

samdehdr pdnd. 
Apostle, iftir m, pr&rit. 
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Archbisliopj iffT V^n m. mahd uahuph. 

Ark^ (tff n^) f%^ni^ f. {nuh hi) hishtl. 

Articles of religion^ ^ WiW^ ^A^ dharm samhandhl 

nirr^aya. 
Ascension, 4!lI|lO^^ m. swarg-drohavf^. 

Ash Wednesday, >lllil5Mmi m. Ihasam hudhwdr. 
Atheist, tflfw^i m. ndstik. 

Authority, wf^iiTT m. adhikdr. 

Baptism, adnit, wftl^lT TT^fl or mVTTT W ^^IT^ haptismd 
tarun or saydnd he wdste. 
„ infant, wftl^lT ^W or H^nv W ^^ haptismd 
bachchd or bdlah he waste. 
wftWRT ^ IR haptismd he ghat. 
HfffW m. janit. 

Vl^li^l^ m. dilridd^ W9IR m. hdiydn. 
^9^^n m. ushHf, fiTfm m. bishap. 
Blessing, See Benediction, 
Burial-ground, WtTWR m. gorsthdn, JHTJ^ m. pret- 

griha. 
Burial Service, finif)' lA flRj^ ^ WT fifVi mn^aion fco 

miV^i dene hd vidhi. 
Calendar, iwft f . ya/n,trl or iRft jantri. 

Candlestick, ?^^l^ m* dipvriksh* 

Canon, l^Hif f. r«^*, WRf m. hdnun. 

Carnal, 'WfM hdm, WPA hdml. 

„ mind, 9li1ft« iWIt idrlrih hoabhdv. 



Baptistery, 
Begotten, 
Benediction, 
Bishop, 
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Catechism, 






Mkshd, WM mn^ \^ jawdb'Sawdl. 


Catechist, 


'^zF^S^ m. hatehhistf \^^^X^J m. 




puchhnewdld. 


Cathedral, 


1?T "ftr^T m. hard girjd. 


Catholic, 


W^l^M kathoUk. 


Cause, 


WTt^ m. kdran. 


„ first. 
Ceremonies, 


Wfij MJUif! ddi kdran. 


vmm f. kriya, fiWT^ m. kriydkarm. 


Chalice Cup, 


ffm^ m. piydla, ^RT^T m. katord. 


Chancel, 


^f^ chdnsal. 


Chapel, 


'^ftZX fl^ m. ehhofd girjd. 


Chaplain. See Clergyman. 


Chapter, 


^IH m. hdb, fruvnr m. adhydya. 


Charity, 


gtw m. punya, «m: m. pydr. 


Christian, 


\hh\ m. Iswi, Wtftmif m. KhrishlU 




yan. 


Christianity, 


^^RT V^ Krist dharm. 


Christmas, 


f^ 'ra^ ^ ifWf WT fifir i«^ Maslh ke 


Church, 


janma kd din. 


4!«||IUIi|| f. ekUisiydy ftrftf m. girjd. 




^ngr^ m, feoZi^a, m^"^ f. 




man^ali. 


Churching of 


women, f^pif -m V^^ striyon kd 




dhanyuvdd. 


Churchyard. 


See Buriul-ground, 
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Circumcision, 
Clergyman, 

Collect, 
Collection, 



ITiR m. khatna. 

^1^ m. 'pddHy Jftn m. prlshf, mw 

m. sawaK 
VX^[^\ m. prdrthand, 
fvm m. bhikh, ^HJT m. ehatthd, yAm 
m. arpaii^ 
Commination Service, iriN f^^fPf iarjan vidhdn. 
Communion, Holy, t|f^ Wfmfrm Wi^^ pavitra $aha- 

bhdgitd samba'iidhi. 
Communion of saints, ^f^ ^ ^^mftfWT pavUron hi 
sahahkdgitd. 
T^tVTfR m. garbhdgamanf nftntPf m. 

garbhddhdn, 
^gl^lifl m. drirhikaran. 
1199^ f. mandalt* 
f%^ m. viv^ft, if^ m. jL 
Tipmt m. «ajwfcar. 
i|ft^%if m. parivartan. 
i H^C\^ m. ?iattmierw? (usually of con- 
verts to Islam). 
Corporate, l^^rPwir m. ehchit. 

Covenant, f^W^ m. niyam. 

Create, ^ W. sriskf h. 

Creature, ^^ f. tjlishtl, ^ m. vastu. 

„ rational, iRR m. baiar. 
Creed, f^^iBTO m. V2itt?«5. 



Conception, 

Confirmation, 

Congregation, 

Conscience, 

Consecration, 

Conversion, 

Convert, 
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Cross, 

Curate, 

Damnation, 

Day of Judgment, 

Deacon, 

Death, 

Dedication, 

Deist, 

Destiny, 

Devil, 

Disciple, 

Divine, 

Divorce, 

Doctrine, 

Easter, 

if Day, 

Meet, 

Ember Days, 
Epiphany, 
Epistle, 
Eternal, 
Eternity, 
Evangelist, 
Evensong, 
Everlasting. See 
„ life, 



1PI Icrus. 

vn^^ m. pdlah. See Clergyman. 

^iil^V m. naraTcdcbn4. 

flWTT flpi m. vichdr din. 

5l*«| m. 4^1can. 

^ftw f . maut, ^ f. mrityu. 

TinA m. utsarga. 

«Tf%W m. dsHh. 

nmt, m. bhdgya, iimg, f. hapdl 

fif m. bhutj ^^WWn m. dushtdtmd. 

^^ m. chela. 

t^lR^ liwariya. 

WPnfW m. tydgpatra. 

TiR^ m. upadeS. 

^n^rsm m. j?ti9iart^/Aan. 

»RNt?r, manonUy ^ ft;^ cAttw Aow^. 
^'^ H fi^ aimbar he din. 
irftnif^ epiphaniyd. 
f^ f . cAtY^Af, irrt f • i^afr J. 

ipr^pft f . hameshag^, Txi^ sarbdd. 
^^mmO m. suiamdchdn. 
^wimST W »ft?r sandhydkdl id git. 
Eternal. 

anania jhvan. 
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Examination^ 


liK^Ktt f. puehhpuchhdr. 


Exhortation, 


7i|^ m. upadeS. 


Faculty, 


^ f . iahtu 


Faith, 


f%i5rm m. iniwds, ^HI f. itaddha. 


Faithful, 


jsfifi dha/rml. 


Fast, 


^qW m. upas, '^^m m. upvas. 


Feast, 


■q^ m. parbi iN^Tt m. tewhdr. 


Font, 


flf m. hun4. 


Forgiveness, 


-^m f. Tcahamd. 


Freewill, 


^RKT f . sioechchhd. ^ 


Friday, Good, 


^^T^piTTi: iuhUukrwar. 


Futurity, 


^qrrgr m. ant-lcaL 


Ghost, 


taWT m. dtmd. 


„ Holy, 


qfqqriin m. Pavitrdtmd. 


Glory, 


9ff^ m, mahimd. 


God, 


^t m. Uwar, qww m. Parmesioar. 


Godhead, 




Gospel, 


ilikj^WI^K mangal'samdchdr. 


Grace, 


^m t dayd. 


Hades, 




Heathen, 


^wq^W Wmtparast, J(Wff(W devpujak 


Heaven, 


^ m. swarg. 


Heavenly, 


^Or^nt^ m. swargvdsi. 


Hebrew, 


JV\ Ibru 


Hell, 


-^TM m. narah 


High Priest, 


HMTO 'HPir pradhdn yajah 
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Holiness, ^if^iCT m. pavitratwa* 

Holy, irfw pamtra. 

Homily, 7^1^ ni. upadei. 

Hymn, ifhl f. git 

Hymn-book, nflf wi ftHTTW f. gU hi hitdb. 

Idol, ^ m. 6Att^, ^ m. dev, nfiniT £• 

pratimd, qnnf f. mured. 
Idolatry, f!nf??n m. miiratpujd. 

Image, friT f. murat. 

Immaculate, fn^^ nirdoshi. 

Immortality, tnrinrtfif anant-jlwan, wmn amartd. 

Imposition of hands, ^ni XM^ hdth rahhm. 
Incarnation, ^WWlfTC m. awatdr. 

Incense^ ^5^ ^* l^bdn. 

Incomprehensible, ^lf%^ achintya. 
Infidel, Vpl^rnA m. ahiswdBu 

Infidelity, ^f^i^rnr m. abiswds. 

Inspiration, |v<^l€l f . liwarvdni. 

Intercession, 'wmi^ m. madhyasthattva, '9VlWtK m« 

updkdr. 
Intercessor, inim m. madhyastha, 9^4 RH m. 

upakdrah 
Invisible, ^V^^ adriSya. 

Jesus, ^llT led, ^ Ta$U. 

Judge, ^STHHR m. nydyak. 

Just (person), ^in| m. nyd^i, H^nnf m. dharmdtmd, 

G 



Digitized by 



Googk 



82 



HINDI MANUAL. 



Justification, vff*T^ m. dharml-haran. 
Justify, vflF Z^TJiJ dharmi {haharnd. 

Law, fWt m. vidht. 

„ ceremonial, wm ^^ftr f. kv^y^ w^^*'* 
„ judicial, TJ^ irtfw f. ra/ n^fi. 
„ moral, "Hifit f. li^^i. 

Lawgiver, "^IPn m. nydydk. 

Lesson, V[^ m. jo^/A. 

Life everlasting, V^nr whR m. a?ian^ jzwan, 
„ this, ftrf wrgr m. yth Ml. 

„ this and the next, ftl? ^ ^ Htgf^^ yih lok o 
parlolc, 
UTO ^ m. prdn-dewd. 
Tinsn m. ujdU. 
Og y ftfa i or ^rrvn^BT fWlrt Utaniyd or 

sddhdraifi vintl. 
H^m. Prabhu. 

H^ Whf PrabAii 6%. iSee Communion. 
UTT m. i^yar, ^ m. j?rem. 
Lovingkindness, iftftr f . j^n/i. 
Manhood, ifj^lif m. manushyatwa. 

^r^ m. $haUd, ^mf^ m. sdhsM. 
mw tn«««. See Communion. 

N 

Unn^n^ V> m^ f. prdtah-lml B 
prdHhnd. 
Matrimony, "PfH^ m. vivdha. 



Lifegiver, 

Light, 

Litany, 

Lord, 

Lord^s Supper, 

Love, 



Martyr, 

Mass, 

Matins, 
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Mercy, 


"mm f . kripd. 


Merit, 


3^ m. funya. 


Messiah, 


iT^ft^ masih. 


Miracle, 


^IHU^ W^ dscharya Icarmma, 


Minister, 


^^m m. sewaJc. 


Ministration, 


wm f. sewd. 


Ministry, 


M^H m. seivan. 


Mosque, 


^^T^f^ t, masjid. 


Mystery, 


H^ m. bhed. 


Nativity, 


ifwffipf m. janma-din. 


Nature, 


g^mr m. subhdwa. 


„ divine. 


^^VM ^HTW Iswariya subhdiva. 


y, human. 


•ng^ ^HTW mdnushya subhdwa. 


Oblation, 


^r^T^ m. charhdwd. 


OflFering, 


'WZ^ft m. ufsarga. 


^, to the dead, finpr m. pinda (a cake offered 




to the manes by Hindus) . 


Omega, 


ftr? w^'t nm^T in fro^n ^^k?: | 




^ -^wm w* ''fViiRn'' t yih yU- 




ndm Icahahrd ha pichhld achchhar 




hai aur uskd arth*^ pichhld^' hciL 


Omnipotent, 


H^HRVJT sarvasdmarthi. 


Omnipresent, 


fl%^9n$ aarvasthdji. 


Omniscient, 


'^Ajp:^ sarvagydm. 


Orders, 


^KV^ m. sthdpan. 


„ Holy, 


Hf^ l?niR i'avi^m sthdpan. 
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Ordinance, 


tWW f. rlti. 


Ordination, 




Orthodox, 
Pantheist, 


?ItrT sachchd, ^iinrt supdthi. 






gydnl. 


Parable, 


"^fPff m. drishfdnL 


Paradise, 


^5?p m. vaihunth, ^[f^^ siuarglok. 


Paten, 


^ngy^ f. thdli. 


Peace, 
Penance, 


nrftr f . sdnti, Tft^smn f . saUmat. 




Pentateuch, 


iftKM f- tattreL 


Pentecost, 


xtfmit^ penteJcoshta. 


Perfect, 


f^ siddha. 


Person, 


5^ m. purush. 


Prayer, 


m^ f . prdrthnd. 


Prayer Book, 


VT^ ^ ftirWTir f. prdrthnd hi hUdh. 


Precept, 


ftfv m. vidhi. 


Predestination, 




Priest. See Clergyman. 


„ Hindu, 


JifTft m. pujdrL ' 


„ Jewish, 


^irf^ m. Itahin. 


„ Musalman, i^Km m. imam. 


„ Parsi, 


1^1^ m. dastur. 


Primitive, 


W\f^ WPii ddi samay. 


„ Churcli 


1, iBlfi} ^H^ 4l ^i^ffinu^l ddi samay H 




ekWlstyd. 
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Preacher, 
Prophecy, 


Tq^^nv m. upadeiaJc. 


mflnnR m. bhdvivachan. 


Prophet, 


vnw m. pravaJetd. 


Psalm, 


nfw f. git. 


Pulpit, 


Vl^^rw nft ^^ f. upadesah U ved^, 




ftNnnT m. singhdaan. 


Purification, 
Redemption, 


^ f . Suddhi. 


5pi8T f. mukti, ^Z%\K m. chhuthdr. 


Eegeneration, 


'Hm ^^^ m. nayd janma. 


Religion, 


y^ m. dharmm. 


Remission, 


ift^lR f . mochcm. 


Repentance, 
Resurrection, 


iunn^ m. pachhtdwd. 


J{H^'r^H m. punarutthdn. 


Righteousness, 


Hgyit f . bhaldij ^ntV^ m. ydthdrthya. 


Rogation, 


f%inrt f. binti. 


„ Days, 




Sabbath, 
Sacrament, 






Sacrifice, 
Sacrilege, 


pwridd. 


^Uj&^H m. baltdan, "^ m, ao»w. 

N ^ • 7 /» 7 • 


^UHIUT !• hafan-chor^. 


Saint, 


^ftw pamtra, W\ m. sddhu. 


Salvation, 


5% f. mwifi. 


Sanctification, 




Sanctify, 


iqf^ H. pavitra h. 


Satan, 


^irnf m. shaitdn. 
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Satisfaction^ 

Saviour, 

Scripture, Holy, 

Season, 

Sect, 

Seraphim, 

Sermon, 

Service, 

Sin, 
„ actual, 
„ original 

Sinner, 

Son of God, 

Soul, 

Spirit, 
,y Holy, 
„ Supreme, 

Spiritual, 

Substancoj 

Suffrage, 

Sunday, 

Supererogation, 

Supplication, 

Temple, 

Temptation, 



IVHTf^nr m. prdyaiehU. 
^jttK^Vm m. muktiddttd. 
ViN^ ^IT^ m. pavitra iastra. 
fnPT m. samaya, 
Vl^ m. panth. 
TirrmK aardflm. 
TiR^ m. upadei, 
Wv m. vldhi. 
Vm m. pap. 
^^ fmm pdp niichay. 
VJ^ ^nnrt pdp janami. 
in^rt m. pdpt, 

^sgx WJ g^ ISwar hd putra. 
WT m. jdn. 
^fimj m. dtmd, 
irf^H WTWT pavitra dtmd. 
MiHIWI paramdtmd, 
IfT^ jdnl. 
in^ m. tatwa, 
^TW m. vdkya. 
^W^K m, Itwdr. 
works of, itnrBT ''W^ W ^wftw harta' 
bya learma se adhik. 
f^^frrt f . vinti. 
nfVj^ m. mandvr. 
trrtV ^« partksJid. 
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Testament, froif m. niyam. 

„ New, ipn frw nay a niyam. 

„ Old, jtRT ffRm purdnd niyam. 

Thanksgiving, VHTT^ m. dhanyabdd. 
Tradition, qi«li1^ f. parampard^ 

Transfiguration, ^qi»Hl^ HT^ rupdntarl hhdwa. 
Transubstantiation, ^^I*d0 f. dravydntan. 
Trinity, ftfr^T m. tritwd. 

„ in Unity, %^^in? m. traiehativa. 
Truth, ^rarrt f. 8achchd,l. 

Unchangeable, ^CZ^ afal. 
Uncreate, wm sayam. 

Unction, ^Rmf*TW^ m. antydbhisheh. 

Unity, ^^W^ m. ehattwa. 

„ Trinity in, ^^r^W ra. traiekatwa. 
Venerable, TOCT m. pujyatwa. 

Veneration, ipTT m. pujd. 

Verily, ^^ sack. 

Verity, ^WT^ f. sachchd^i, MAiiJ f . satyatd. 

Verse, "^ m. pad. 

Vigil, Hfinm m. jdgaran. 

Virgin, yTT:^ f . humdrl. 

Visitation of the Sick, iiPJlulf li ^ «! VJ^mx Wtf W 
W\| rogiyon he ghar men prdrthnd 
harne hd vidhi. 
Water, ngr m. jal. 
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Water^ Baptismal^ wfiw H^ m. sdnti jal. 

J, of Immortality^ ^^ f. audhd. 
Whitsuntide, iV^NhfT peniekoshtd. 

Word, wnr f. bat, ^^R m. vachan, 

„ Incarnate, ^^R ;k1< HTT vachan Sartr bhayd. 

„ of God. See Scripture. 
Works, good, ^V^ m. suTcarmma, 

„ of supererogation. See Supererogation. 
Worship, iNrr m. sewd, ^in m. pujd. 

Worshipper, ^^u m. sewah, ^ips m. pujah. 

„ of God, figc ^^Hf liwar-sewak. 

» 
„ of Kali, ^Tli m. Sdhta. 

„ of Siva, |N ni. Saiva. 

., of Vishnu, ^ifR^ m, Vaiinava. 
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PoR Intbkpbbters, Judges, Magistrates, the Legal 
Profession, Police Officers, Civil Servants, 

AND COMMERCLA-L MeN. 



le jdnd, 
H^^ifTt^ m. madadgd7*i, 
nz ftrtTT pet gimd. 
HF! IfTsn bhdg jdnd, 
f^^ T fJt^ l g ! videS rahiewdld. 
m^ m. sdthi, ^ g^nf ham-gundh. 
and m. sangli ^IT^ m. ianfc. 
f^piTW^ m. hisdht, l^fRT m, lehhaJe, 

inrirn^ m. patwdrl. 
?^ f. eJo«A. 

^^ ?n!TfT rfo«fc lagdnd, 
„ falsely^ Jl'nr ?n!TfT tuhmat lagdnd. 
Acknowledgment^ WVff f. fcaia/, nft^ f. ra«^d, HUT f . 

mannat. 
Acquit, Fdl^i^ll 'i. nirdoshi k., jwirt li. wwfc^* 

i;., ^^ H. mrhh-ru h. 
Acquittal^ f^'W f. nirdoshi, ^Wll^ f. mvMi, 

^|#^ surJch'ru,z. 



Abduction, 

Abetter, 

Abortion, 

Abscond, 

Absentee, 

Accessory, 

Accomplice, 

Accountant, 

Accusation, 
Accuse, 
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Act, nm m. Mm. 

Action, Wf|f)|jsi| m. ndlish. 

Actionable, •ftf^W "W ''Hpf^r ndlish he MbiL 

Actuary, #lfX«<l m. hdrindd. 

Adjourn, ^''^^ **• ^^^^P^ h., WiTT ^. antar h. 

Adjustment, ft^r^ m. faisla. 

Administer (an oath), 'mwi^^ kasamd., ^5ni<^. halafd. 

„ justice, ^[>9rqi H. insdf A;., «im H. nydya h. 

Administrator, mw\ m, vdsl. 
Adultery, 'ilftr^Tt m. vyahhiehdr, flRT^T m. 

ehhindld. 
Advance, ^^nft m. peahagi. 

„ for purchase of produce, 1fX^y(\ dddnu 

„ for work, fiprt sdyt. 
Advice, iw^ m. mcmtar, '^vp^ upadei, 

„ of a bill, fn^ ^TOTiITt chitfi samdehdr^ 
Agent, ^TT^ m. gutndshtd, ^v)^ m. wahiL 

Agreement, ^^ f • dalil. 

Alcohol, fl(j&^^<^ alkuhalj ig^ huhal. 

Alias, I These Latin words should be used and para- 
Alibi, 3 phrased ; they will soon be well understood. 
Allotment, ^zmt m. bafwdra, tfm m. hissa. 

A mensa et tore, mnm tydgnd. [The Urdu phrase is 

taldq bd nan o nafqdJ] 
Appeal, "^(^i^ apil. 

Applicant, S^tT^ t^^ mustadl. 
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Arbitration, 4^innr f. panchdyat. 

Arbitration, private, ^n^wrt^^innr dpas hi panchdyat. 



Arbitrator, 


4^ m. panchy w:^^ m. sdlia. 


Argument, 


^^ m. dalil. 


Arrest, 




Arson, 


^br^Tl^ m. anganddha. 


Article, 


WT^W f . hdwaty HW nam, tr^ paddrth. 


Assault, 


iHf^l m. hamla. 


„ criminal. 


mr ^7 nidr pith. 


„ petty, 


llhr 1>T9T chhotd harrdd. 


Assessment, 


^H\H^ jamdbandi. 


Assets, 


ifHT m. jamd. 


Assizes, 


M^X^ f. hachahrl, ^^l<jir f. ^addlat 


Attestation, 


^I^T^ f . shahddat. 


Attorney, 




„ at law, 
„ power of 


yigif WT nw^ 'addlat hd waUl. 




Auction sale. 


fl1^|iV m. nlldm. 


Audit, 


9|t^HI jdnchnd, JIJTftnr ?5. muhdsiba I. 


Auditor, 


- 7 T - ^ -^ — ^...« -^ •?. 


Authentic, 


Utrr sachchay miUQf^ j^rawa^iAJ. 


Authority, 




Average, 


W^ "airr ^W 6*cA A^ ZeMa. 


Award, 


4^*nnrt f. panchayatl, 'mm m.fahod. 


Bail, 


'W^PK f . bandhaJc, ifnf^ f. jamni. 


Bail-bond, 


inn«nr •fW jamdnat-ndm. 
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Bailiff^ ^fllT^ m. chaprasl, ^IWT^ m. sajdwaL 

Balance (accounts)^ ^^jwi f. hdki. 



Bank, 


W^ f . hank, wt3^ f . kotU. 


„ -bill. 


TP^ f . hun4l' 


Banker, 
Bankrupt, 


if^TiR m. viahdjan. 




Bankruptcy, 


$^T5n m. deivald, ifT^TTt f. ndddri. 


Bench, 


^I^l^rt f. kaehahrl, ^W^l^nr f. 'adalaL 


Bequest, 




BiU, 


^^ f. hundi, ^ m. lekha. 


Bona fide, 


Use the Latin words ; in Urdu it is 




hctqlqat men. 


Bond (deed). 


119!^^ m. tamassuk. 


Bonded goods. 


mgr W:1^ vnal pharld. 


„ warehouse, ^pfWW "Jltt^ huhumat hoflu. 


Breach of contract, ^l^^ ^^i^ 'ahad iuhni. 


,y peace; 


) ijwnj fasdd, 1^ danga. 


,, trust. 


nUTPIW khiyanat. 



Bribe, 

Broker, 

Brokerage, 

Buggary. 

Burglar, 

Burglary, 

Business, 

Capital, 



ijf Ht^ t.munh bhari, fop^rw f . nshwaL 
mwfim m. arhatiyd. 
H^ f* arhat. 
See Sodomy, 

fr'inftt m. sendh'chor. 

W^ m. sendh, B^RI^T^ f . sendh-chorl. 

KTf ^nr m. 2kz/7i J^J. 

^^ f . punji. 
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^^^gOp mgy W^ if^pr mdl bar-jahdj. 

Case, JWHi^ m. mudmald. 

„ the merits of, i»gn^ bhatd-burd. 
Cent., per, , $w?T saikrd. 

Certificate, ^^ m. patra, ?r^ m. sanad. 

„ birth, iRifiiw janampatra, 
„ death, ii^iiniW maranpatra. 
Cheat, OT^ m. thagnd. 

Cheque, j^ f. hund^. 

Civil. See Court. 

Claim, ^nn m. ddyd, ^^ m. dawd. 

Claimant, WT^'t m. bddi, ^^W^T^ m. dawdddr. 

Clerical error, wifiT^ ^ ^j^nrt M^ift U ghalath 
Client, ^I^IhI m. dsdmly Jirtw m. mumb. 

Cine, THTT m. paid, '^T^ m. aurdgh. 

Collect, to, ^y^^ li. eJcathdn Jc, ififT H. jamiJ k. 

Collector, W?ftT^m. batoru, ^m^H^K T m. ugdhne- 

hard. 
Collusion, ^rfiqr f. sdjish, if|j|4iir1n jogsanjog. 

Commissary, '4iOci m. Jcarord, 

Commission, ^ICT f . arhat. 

Commit in custody, ^<< i <jiii r ^ ^. hawdldt men d., ^^ 

M. band h. 
„ for trial, ^fh: ^qf ^. daura supard h 
Company, W^^ hampanl, ^fiTT^ 'mi^ jamd'at 

ho(}d. 
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Compensation, ^^T m. badld. 
Complainant, ^TT%ipft m. ndlishL 

Complaint, ^Tlf^ f. ndlish. 

Compromise, 5^19^ m. musdlaha. 

Conclusion of sale, im ^t^HH khatam niUm. 
Conditional, ^TOrt shartl, 

^#CK m. ikrdr, 'W^ m. hahd. 

Vm rajd. 

T*IT'n^ rajdmandi. 

^J^ ift ^jf\ ^> Hin im mdljo arhatt 
ho bhyd jdwe, 

^f«^ f. handish. 

I IH^ T C m. thdnaddr. 
Contempt of Court, ^^XWi f. guatakhl. 
Contract, ^^ f . clmUl. 

Contractor, 3^^TC m. tMheddr. 

Copartner, ^^ ni. Sarlh. 

Coroner, CTi^?K dlmndhnehdr. 

Cost, ^ na. mol 

„ of suit, ^T^nr WT W^ 'addlat hd kharcli. 

Counsel, ^nft? waklL 

Counterclaim, -m^zi ^^ ultl ddwi. 
Convict, ^ H I^^UT gundhgdr, WWT handhu,d. 

yy to, n^lT? firfWiT ^. gunah sdbit h. 

Court, civil, ^^T^^ f. dewdm. 

„ criminal, ^^Tft f. fatijddrl. 



Confession, 
Consent, 

free. 
Consignment, 

Conspiracy, 
Constable, 
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Credit (in account) gifXT m. mujrd. 

Creditor, ^HI^^^IcJ&l rindenewdld, Vi^i dham. 

Cross-examine, ^nngr ^. sawdl h. 

,f -examination, W^l^ ^ TRT^T satvdl dar sawdl. 
Custody. See Gaol. 
Custom (duty), f^^ m. mahsul. 
T^ f. rastl. 
iTCftnr (i.e. permit) ^ parmit-ghar, 

^W^ m. ehabutra, 
WR^ f. tdrzhh. 
T^lpfW m. roj-ndma. 
iftw f. maut, iTOT m. mar an. 
accidental, ^ ^finini^ marg ittifaU. 
sentence of, mjn m ^Wt mar an he vdhya. 



Customary, 
Custom House, 

Date, 

Day-book, 

Death, 



Debit, 
Debt, 
Debtor, 
Decision, 

„ final. 
Decree, 
Defalcation, 
Defamation, 
Defame, 
Default, 
Defaulter, 
Defect, 



^rt m. Mar eh. 

^A m. March. 

^A(^\K m. deiiddr. 

M.k^\ m. faisld. 

^ W^t purd faisld, 

^^IR m. hukm, Jut deJcrJ. 

ft^d^ ^ if^ hisdb men f ark. 

W^'fT'ft f. badndmi. 

W^tfW ^. badndm Jc. 

HITT m. hhaid. 

JpI^urR m. gunahledr 

WW m. chiih, ^^ m. huaur. 
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Defencei 

Defendant^ 

Defender, 

Deficit, 

Demand, 

Demurragej 

Deponent, 

Deposition, 

Discharge, 



m. jawdb* 
^mxfft m. dsamh 
^qiH^^Jtl^( m. jawdb-denewdld, 
zhrr m. totd, 

^^V^ m. da wd. 

ftJilTO f. hhisdrd, nw^ f. gahatl. 
imVf m. gawdh, ^Tfi|^ m. shahid. 
^ ^ \^^^ f. jahan-bandl, )3!njT^ f- 

shahddaU 
-Wi f. chhutti, ip^iTtT m. chhuthdrd- 
from liability, ^TOWf?f^ ^ ^^^ jawdh-diU 

Be chhuind. 
from obligation, ^HH^hfTH saphl-ndm. 

Disclaim, wn ^. ^y«J^ *^-> ^^^ ^- *^*^^ ^• 

Discount, finr^ wu w ^fwr i mUtl hdt U 

rupiyd d. 
Dividend, 'WH bayard, ^ bdnf. 

Document, W^W m. hdghaj, vm^ m. sanad. 

Donor, ^^^im m. denewOd. 

Draft, ^ f- Jmdi. 

Drawer of a cheque, f^ ^5^^^T?n hu^4i likhnewdld. 
Drunkenness, mrn^^nR m. matwdldpan. 

Due, ^ ^^^• 

Duplicate, ^"t ^fn»5? ^«^»-^ «^^'«^- 

Duty, "TI^ Di. mahsul. 

Earnest money, ?nt f. ««/• 
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Effects^ 1(19 m» mdU 

Embargo, Hfm ^ ^15^ ^^ ^Rtinrt n^^ jahdj 

he ehalne M aarlcdrl manhd/i. 
Embezzlement, W^^l^ W\ iftfTllt m. tahtvtl led tord/O, 

^it^ f. chori. 
Endorse, J^w iR ^WTT pvsht par lihhnd. 

Entry, TTftl^ m. ddkhil. 

Error, ^^ifi f. ghaltl, H^y m. bhul, ^n m. 

chukt 
Errors excepted, ^l^y ^m li[hriv bhul chule chhorke. 
Estate, in^ m. mdL 

Estimate, ^l«m^1 f . ddnabandi, ini^ m. taJc- 

damd. 
Evidence, nmi(\ f. gawdhl. 

„ to give, Jmu^ $. gawdhi dend. 
Examine acconnts, f^RTTf f^MI hisdb mildnd. 
Exchange, V^<<$1 ^^^ f . adli-badU. 

„ rate of, ippi^ Wl Hnft hui^di kd bhd/). 
Exchequer, HUTt m. bhaf^4^r. 

Execution (capital punishment), IT^^ ift^ garJan 

niamd, i|Mt f . phdnel. 
„ (performance) ^ni^y m, ^amal. 
Executor, ^?rt m. waal. 

Ex parte (use the Latin) ; ^ir Kiyii ek tamf7. 

„ statement, ^H irrvt ^nm m. e& ^aro/i bayan. 
Expenses (in a law-suit), WCTT m, kharchd. 

H 
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Export, 4>mt|*n f . rawdngi. 

Fail. See Bankrupt ; mr ^. ham hand. 

Failure. See Bankruptcy. 

Falsification, iimim^ f . sdkhiagl. 

Foes, ^m m. khareh, JSW^ f. sahkdki 

File (of legal papers), ^TT^ f. nathi. 



Finances, 

Fine, 

Finn, 

Flaw, 

Forger, 

Forgery, 

Fraud, 

Fraudulent, 

Gallows, 

Gambler, 
Gamblin g-house. 
Gaol, 

„ delivery, 
Gross receipts, 
Guarantee, 
Guarantor, 
Guard, 



irm^'^ f . dmdanl, %^jm^ t paidd-^ 

wdri. 
^rm m. 4an4, irrfNTH m. jarlmdna. 
i ft^WK T m. sauddgrd, '^ft^ f. hothi. 
W^ m. 'a/6, ^>!r m. dohh, 
^m^mif m. jal-sdj. 
^t i <j&^lf1 f . jal-sdjl. 
5^ m. daghdf "in^J i^« cMoi. 
?r^rraTlV daghabdz, 
iRhrt "^liTT pMnsi hat, Hihrt 'rt <j5«f^ 

fhdml hi lahrt. 
W^rrt m. juwdri. 
H^ITHT m. ju/e-hlidnd. 
Wf m. ^eZ, ^mlflMI m. bandl-hhdnd. 
^ ^¥ | ^\H^ f. handkhaldsl. 
'9ni ^n«!^^ f. haehcM dmdanl. 
fipin m. jimmd. 

mrfgnBT m. s^aK», ftrwi^SR mjimmahdr. 
Tj^tT m. pahard, mI*^IJK m. cUaukl- 

dan 
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^^iK nm^ m. gundh, ^ m. dolh, 

Gl'uilty, {JHf^nK m. gundhgdr, lj& m. jurm. 

„ to plead, ijft "^m^ "m. jurm kabul k. 
„ to plead not, g^ m 3f ^^ f^. junn se munhir 
hond. 
Handcuffs, f T^^inf^ f. hath-karl. 

Harbouring, l?fiWT?r iPT? $. badmadsh jagah d. 

Harbour Master, ^Tf ^T^ m. shdh-bandar. 
Hire, HTTT m. bhdrd. 

Homicide, 'TTpT^? ni. mardum-kush. 

„ (the act) iT^^ir^^^ f. mardum-hushi. 
House-breaker, i^^^^ m. sendh-ehor. 
Illegal, wwt kupathl, 7{t^^m nd-durust. 

Imprisonment, w^ m. band. 

„ with hard labour, 5:1^^^ f. duhklt- 

bandl. 
Incendiary, WPT 5Ji|IH^I<jf dg lagdnewdld. 

Information, mr^ m. khabar. 

In propria persona, mvif[i ^^ dp-U dp. 
Inquest, fVTT^ m. dhur^ih-mdl. 

Insolvency. See Bankruptcy. 
Insolvent. See Bankrupt. 
Instalment, ft^'^ f . biharl. 

Insurance, ftpin m. bimd. 

„ agent, f)|HNIcj&l m. Umdwdld. 

„ policy, f^^J% ffij^ f. bimdjl chitthl. 
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Interdict, iRT m. mand. 

Interest, ^ m. sud, ^^ sudL 

„ compound, ^ "^ ^ sud kd sud, ^ ^t ^ 
8ud dar sud. 
Interpreter, J^nfiniT m. dubhdshiyd, ffCWifi«| m. 

tarjumdn. 
Invest, JSXJii 'm. saraph h., ^wm "m. jama h 

Investment, ?ifl m. saraph, ifirir f. jama. 

Invoice, ^^VPV m. hljah. 

Jail. See Gaol. 
Jailer, ?»TO'n m. ddrogd, ftpilfWT^ m. nigdh- 

ban. 
Joint stock f^W^^ 'ngj m, hissaddri mdl. 

Judge, ^rhlKC m. hdktm, '!^(Vm m. nydydk. 

„ Puisne (the words Judge and Tuisne Judge are 
in common use)* 
Judicial proceedings, ^WIKR^ ^f^^^nr f. ru-ba-hdri 

addlat. 
Jurisdiction, ^WIT f. haleumat. 

Jury, nft f. juri, Ammt panehdyaU 

„ -man, ^^innrt m. panchdyath 

Justice, Chief (the English words are frequently used)^ 
1ITT ftftw hafd hdhim. 
„ of the Peace, nrrirt m. kdzi. 
Kidnap, ^ H»niT le bhagnd. 

Larceny, ^»k^ f. chorh 
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Law, 


^I^W m. ^adalat. 


>, -suit. 


JIE^ m. mukaddamd. 


Lawyer, 


nm^ m. waUl. 


Lease, 


HlfT m. patta. 


Leave, 


-WjSi f. chhutfi. 


„ without. 


ftR^ bin-chhutti. 


Ledger, 


mm ^?^ f. hhdtd'bahi. 


I^egacy, 




Legal, 


J^cnfira vmwaphih, g^^ durust. 


Legality, 


lf«Il5T m. jawdj. 


Legislator, 


TTCint m. sarhdr. 


Letters patent. 
Liabilities, 


Vx^r^ m. parwdn, ?R^ f. sanad. 


j^HI'tf m. nuhsdn. 


Libel, 




Licence, 






ffj^ f . chitthi. 


„ to sell. 




Life insurance. 
Life sentence. 


See Insurance. 


i|1«fH*l^ T ^N^ jiwan-kal kd 




phaisld. 


Liquidate, 


W(X W. add h. 


Liquidation, 


H^ m. add. 


Litigation, 


Ji|^ m. mukaddamd. 


Loan, 


^mK m. udhdr. 


Loss, 
„ "iProfit and. 




IPR gw^lR jahar nuksdn. 
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Mace^ ^t^ul f. ehobdastL 

„ -bearer, ^^^1^ m. ehohddr. 

Magistrate, ^rfwf m. hakim. 

„ Clerk to, ^^fnv m. lekhalc. 



Malpractice, 
Manslaughter, 


ir^WTtlft f . had-mrU. 


H^JUJ^fl f. mardum-hushi. 


Margin, 


fapfTT m, hindr. 


Market, 


Wmrt m. bdjdr. 


„ -price. 


f9tm m. nirhh, ^pft m. bhd^o. 


Measure, 


iftgy m. taul, uni m. map, mm m 




pamdn, MJl m. hat fa. 


„ fair. 


?nrT ift^y saehchd taul. 


„ false. 


^ ift^ jhufha taul. 


Minimum, 


"^SM ^ WR ham se ham. 


Mortgage, 


Dk^I f. ginvi. 


„ conditional, ^nciT^ fht^ sharti ginvl. 


„ deed ol 
Mortgagee, 




^I^TT m. rinddr, JTirff*! m. mur- 




tahin. 


Mortgagor, 


Ijf^Ti m. rdhin, Pnv^^ll. m. girwiddr. 


Municipal, 


51^^ f. shahari. 


Murder, 


'^m f . hatyd, H^ m. hhiin. 


Murderer, 


jFfXT^ f. hatydri, ?nrt m. hhuni. 


Negotiate, 


g^p5F ^. mudmal &., WT?rf^ ^, 




hdt-chit h. 


Negotiation, 
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Net, 
„ proceeds, 
„ produce, 

Non compos. 



tHZ m. m(, ftrCT m. nird. 
inST ^^11^ pakhd paiddish. 
irvt ff^in^ pahhl nikdsl. 
fRW khdbt. 



Non est inventus, l^tj^ ru-posh. 
Non suit, ^nfrif m. hhdrij. 



Notary, 

„ Public, 
Note (a bill), 
„ fraudulent, 
„ promissory, 
„ (memo), 
Oath, 
Oflfence, 
Offender, 
Office, 
Officer, 

„ Police, 
„ Customs, 



Wm m. sakkdh, ^*TcJ m. wakil. 
^^^ m. dabtr. 
^tt^^mwt m. savdd'patta/r, 
Ifter f^l^ khofd chittM. 
ITKff^ m. tamassuk. 
m^^\\ii f . ydd'ddsht. 
mwn f. kasam. 

^ m. jurm, HAli^ m. gundh, 
^M I ^JIK m. gundh-gdr. 
^ MiHiiaiH m. daftar-khdna. 
^rnjK m. sarddr, vi^TT m. dhareddr. 
^ftn^?»TT! m. chauklddr. 
^K^Hm \ f^\ m. parmitwdld. 



„ of a village, ^l<j^<K m. ^War. 
Order, fi*^ m. Ai^fcw. 

Ordinance, ^^'T m. kdnuny ^^ m. dastur. 

Overcharge, HTTT iAama, ftyn?? ziydda, nf?n\ 'F. 

talabl k. 
Overdraw, ^sni^ ^fHTBr i irfN yqrt 'm. apne jama 

86 aur hun4i ft. 



Digitized by 



Googk 



104 



HINDI MANUAL. 



Overseer, ^RTf^ m. sahib (frequently used), 

fVfiTlfWR m. nigdh-bdn. 
Par, ^IW^^ f. bardharl. 

„ above, W79l^ £• bafhti. 

„ below, iinnr^ f. Tcamtl. 

Pardon, IfifT m. Jeshamd, T^™ ^- mudf. 

„ free, fnk^ m. nirbandh. 

Partner, ](R^ m. sharlh. 

Partnership, ^TH^inr m. shardhat. 

„ deed of, ^rtmnRTf ni. shardkat-ndma. 

Party, inn^ m. ddml ; (in a law-suit) 

i|i:^ m. pharih. 
ftm^ f . girwi, 
W^nrt m. bandhakl. 
ipiT dend. 
Ift^ift dariani, 
inf^T^n m. pdnewdld, 
?pf^I5n m. denewdld. 
$li?T m. saikrd. 
Hflrt W^W f . jhu{hi kasani. 



Pawn (pledge). 

Pawnbroker, 

Payable, 

„ at sight. 
Payee, 
Payer, 
Percentage, 
Perjury, 



„ to commit, ngrt ^JHTO ^i«n jhuthi kasam khdnd. 
Petition, f^'fir^ f. binti. 

Pickpocket, ^ m. cW, iRRnrr m. jeb-katrd. 

Piecework, zfm m. (htid. 

Plaint, ^^W^ f« dawi, •ngn m. ?i«?a. 

PlaintiflF, pwl f. muddai, tf l QjSyl m. ndlisht. 
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Plea, 


wnr f. bat, im: m. uzr. 


Plead, 


?m9^ "m. sawdll h., inm M. jawdb Jc, 


Porterage, 


Hfr|t^ f. majdurt. 


Postpone, 


jf^ $. ptchhe d. 


Practice, 


^WC m. dastur. 


Principal (capital), |Jirt f. punji, ^W^y f. asL 


Property, 


nif^ m. vfidl* 


Proviso, 


^tW f. sharat. 


Provost, 


ilte^igr m. hofwal, frfWiT m. hakim. 


Purchase, 


ift^ m. saudd, ift^J m. mol ; (verb) 


Purchaser, 


ift^y ^. mol l. 




Qnash, 


!jWnfT dahdnd, WTfir^r ^. bdtil k. 


Quota, 


f^nB9T m. hissd. 


Rape, 




Rate, 


j(t m. {for, ift^j m. moi. 


Ratify, 


3^ W. tMk k. 


Readjustment, 


Wn ^R^twir m. nayd band-o-bast 


Rebut, 


T^ M. radd k. 


Receipt, 


nrt^ f. rasld. 


Record, 


Wf^ f. bahi. 


Records, 


Unmnr f . kdghazat. 


Recorder, 


^ijanc m. daftar, if^ftfi m. wafcw. 


Record-keeper, 


^innt^ m, daftdri. 


Reimburse, 


W. $• jpAer d. 


Remission, 


HT m, ehhuf. 
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Remittance, 


^^ f. huitdu 


Remuneration, 


Ht ^r^9T m. bhc^r badld. 


Repeal, 






tardld. 


Reprieve, 
Revenue, 


gugnr $. muhcUat d. 




„ Collector, H^flV^iC m. tahstlddr. 


Reverse, 


^rgnrr m. vlfd. 


Riot, 


^RraPf f. dhumdhdm, ^ m. dangd. 


Robber, 


^W^ m.cAor, Ti^ir m.4<^Tcaiti 'Sn m.thag. 


Robbery, 




Sale, 


f%nft f • Ukrt. 


Sample, 


Tf^fffT m. namund. 


Scales and weights, wt?T m. hdntd, lftl\ m. tardju, 




^3irrT m. bathhard. 


Schedule, 


?pj?w: m. daftar, fqsft^ f. phiriM. 


Seal, 
Sentence, 


•^ni m. chhdp, gui m. muhar. 


iW^ •! \H faxsla-nama^ Wl^m.fatstd. 


Session, 


Hm m. baifhaJc. 


Sessions, 


^t^ m. ddura. 


„ Petty, 


^ZJ ?(tt m. chhotd daura. 


Settlement, 




Share, 
Shareholder, 


ftfWT m. hdssd. 


timi^K m. hissadar. 


Sign, 
Signature, . 
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Smuggle, ^^^^ 1KHI mahsul mdmd. 

Smuggler, ^ftcrt HIT m. chaukl-mdr. 

Sodomy, 5yt?Bn^TW^ f . laun^d-Mzl. 

Solicitor, J^^'T^ ^' mukktdr. 

Solvent, i^T^^K mdlddr. 

Splitting of claims, if^fllH ?J^prT takstm dawd. 



Stealing, 
Stock, capital, 

„ common, 
Sub-poena, 
Suicide, 
Suit-at-law, 
Summons, 
Supercargo, 



^^ m. chor. 

^ m. mul, Tjirt f. punjtj mil m. 
mdya, WHiM m. sarmdya. 

4^ ^ m^y m. panchon Ted mdl. 

TT^ppfTT m. talab-ndma. 

W^^^^ f. hhud'lcushi, 

^W^ f . dawi. 

^^TUni saman" K^ m. faZafc. 

^^H<K m. charhanddr. 
Supreme Court, m^^^ ^T^ f. hddshdhi 'addlat. 
Surplus, mif^ tfdzil, ^T^ bachd, ^Jff\harhU. 

Swindle, ^^HUWl m. uchahhapand ; (verb) 

^Jm ^. dab lend. 
Swindler, T^(W m. uchakTcd, 

Task, Taskwork, tNiT m. thlhd. 
Tax, 'T^^ ^- 'mahsul. 

Tenant, f4iili|<K m. Urdyaddr. 

Title, m'i m. nam, f^ m. hakk, H^ m.j?ad. 

Trade, laft^^UR:^ f. sauddgari, ^H^f\ m. Zcna- 

dena, 'mVHK m. Icdr-bdr. 
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Transaction, 


jwm^ m. mudmld. 


Trial, 


imifn m. tajwfj, ^^^r f. parikshd. 


Tribunal, 






nad'i'OddlaL 


Trust, 




Trustee, 

Undersigned, 

Underwriter, 


^WH«^K m. dmdnat-ddr. 


^^^tWlf\ m. dasikhati. 


i^^[^\K^^ m. himdwdla. 


Usage, 
Usufruct, 


T^ f. rlt, ^igpf m. chalan. 


W^B^nw I. wasUat. 


Usurer, 




Usury, 


^Whti f. Budhhorl. 


Valuation, 


if^»ftfT m. takhmin. 


Valuator, 


WWrhf^lt m. takhmlnddr. 


Value, 
Vendor, 


ilW f. l^mat, ift^r m. moh 


^^^11^1 m. heehnewdld. 


Vendue, 


ftfUft f. hihrl. 


Verdict, 


i«fl«fl m.fatwd. 


Voucher, 


H^^ f. sanad. 


Wager, 


^ f. hof. 


Wages, 


Tf^ni m. talab. 


Warrant, 


|J**!HI«f m. huhm-ndma. 


Wholesale, 


iftlrfwilft f. thoh'bihn. 


Witness, 


nm^ f . gaivdhi. 


Writ, 


^Vn^ m. panvana, ^mw m. dastah. 
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Fob Intebpretebs, the Medical Pbofession, 
dispensebs, and nubses. 



Abdomen, 
Abscess^ 


V[Z m. pet. 


WT^nnV m. bdl'tor. 


Ache, 


f^ m. dard. 


Ague, 


i|^ f. juri, ZW^ im f. tJiandi tap. 


Aloes (the drug). 


JTIV^ m. musabbar. 


Ani procidentia. 


'Wm^ ftni5RT hdncLch nikalnd. 


Aniseed, 


^qi f . saunf. 


Ankle, 


vrgl m. gaftd, Z^H\ m. tdknd. 


Antimony (black) 


, ^T m. surmd. 


Anus, 


mm t gdi^4f wl m. mdrg. 


Apoplexy, 


imnrT m. sahtd, ^ixkvff m. ardhang. 


Aqua fortis. 


nmw m. tez'db. 

• 


Aqua vitae. 


JJ% ipnw m. guli guldh. 


Arm, 


^t^ f. bdnh ; from the shoulder to 




elbow, ^ m. bhuj ; from elbow 




to wrist, "'rt^ m. pahunchd. 


Arm-pit, 


-mm^ f. hahhrl. 


Arsenic, 


^CTT^y m. liarltdl. 


Artery, 


■m m. rag. 
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AsafoDtida, 


f^ m. hingu. 


Asthma^ 


?ltw m. sank, ipiT m. damd. 


Back, 


"q^ m. pith. 


Balsam, 


^gnn?! m. baUan. 


Barrenness, 


i(t^ m. bdnjh, ^\m^^ m. bdjhpan. 


Beard, 


^'i f . ddrlil. 


Belly. See Abdomen. 


Bile, 


fliW m. pit, wm m. safrd. 


Bleed, 


5^? ;5. lohu I. 


Bleeding of the 


nose, «f^^1c ''^•TT nahslr phufnd. 


Blind, 


W^IT m. andhd. 


Blister, 


ijt^yr m. phold. 


Blood, 


^tW m. lohu. 


Bloodshot eyes, 


^n^y irtir m. Idl dnhh. 


Blood-vessel, 


xyi m. rag. 


Bloody flax. 


5^^ nn ^m m. lohu hd vega, mfimrt 




m. atisdr : gy^ ^Z^\ lohu baithnd 




= to pass blood. 


Boil, 


id?T m. phord. 


Bone, 


^ f . ha44^. 


Brain, 


inrr m. bhejd, t?^ m. grad. 


„ fever, 


^ir&Tf m. sarsdm. 


Breast, 


HTW^ f . cAAa<«. 


Breath, 


^rhl m. sdnSj ^ m. dam. 


Bubby, 


^^ f. (dng) chunchl, IBfTirt f. cMa^^. 


Bubo, 


iinj^ f. tflTflffti, WT^ f . bdw. 
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Burn, ir? jale. 

Buttock, ^f(t m. chutar. 

Calf (of the leg), finpigr^ f. pifjt4alt. 

Camomile, WTW^ m. bdbuna. 

Camphor, if^ m. hapur. 

Cancer, j^ifjff^ m. ndshar, i|T m. chat, ni^- 

frw m. bandar-hhatt. 
Canker, MMiHK m. mangarmdr, fniTT m. 

vikdr. 
Carbonate of potash, mi in ftnw m. jhdr Jed nimak. 
„ soda, llM^ f. sarjjikd, wsfi f^ f. sajjt 

mitti. 
Carbuncle, SfTTIT m. muhdsa. 

Cassia, wif m. tej. 

Castor-oil, Tlrt ^ ^ m. ren4i kd tel. 

Cataract, 'ftf^fnnf^ m. motiydvind. 

Catarrh, ^ro^ Z^ i. aardl than4. 

Catechu, isr^ m. kdth. 

Cheek, ingf m. gdl. 

Chest, W^ f. chhdU. 

Chicken-pox, if^flnn m. motiyd; also ^rtir^^ aUali* 

Chin, ^ f . thu44L 

Chloride of soda, ^vvr^ m. sambhar. 
Cholera, hIa^ m. altar as. 



* Sitala is the goddess who presides over small-pox. 
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Cinnamon, ^Tt^fhft f . ddrehml. 

Cold, ^It^^ ^^ f • «a^^« ?' 

Colic, ^T^n^^ m. bdvgold, "^^^ m. vavsul. 

Collar-bone, itW^ f- hansU. 

Colocynth, ^^IMH f. indrayan. 

Consumption, "1^ f. ehhajy ftlW m. «i7Za. 

Convulsion, 'nfty m. maror, f^nfN m. ehihonh, 

Wit f. 6«/*. 

Costiveness, W^T m. bandha, lOTH m. Ajdvaj. 

Cough, Whrt f . hhohhi, uNft f. hhdnsh 

„ whooping* ^IT m. 4^bbd, iWT m. thadhrd. 

Cow-pox, jftrt f. goti, ^|ft^^ ^'hi^n f. gfo^^an- 

sitald. 

Cramp, iniiCTlt f. okarbdA^ 

Croup, ^l*NfT m. slTcd, Jimir m. dumgaz. 
Crown (of the head), fftflft f. hlioprl. 

Cut, ^rkr m. chlrd. 

Deafness, 'iflj^ f* baUrd/l. 

Diabetes, '^fT'^T m. madhuprimya. 

Diaphoretic, ^"hf f^#<SHMI^I i?a«*na nikalnewdld. 

Diarrhoea, ^ m. dost, ^t^i^ t sangraham. 

Disease, W^mr:^ f. bimdrl. 

Dropsy, iI5J^^« m. jal-andhar. 

Dysentery, ^fflHIT m. atisdr. 

Dyspepsia. See Indigestion. 

Bar, wnr m. lean. 



Digitized by 



Googk 



VOCABULARY III. 



113 



Ear-ache, ^ffTSf UTT ^ m. hdn hd dard. 

„ -wax, ^STR ^ m. hdn-mail. 

Elbow, '^ppf^ f« Tcuhni. 

Elephantiasis, n\^ '^^sm m. god filpd. 

Entrails, ^•dffUR m. antriydn. 

Epilepsy, ft»ff f. mirgl. 

Epsom Salts, Tlt^ ^t^ m. sdnchar non. 

Eructation, T^FK f. (fahdr. 

Eruption, ^^h\ ftf'^l^ m. phunsi nikdl. 

Eye, 5Ht?f m. dnich, 

„ -brow, nbf m. bhaun. 

„ -lash, ^^^^ f. papnl. 

„ -lid, ^^IZ\ f . papotl. 

„ pupil of, ^3^9^^ f-. pttflJ. 

Pace, ^ m. munh, f^fn m. chihrd. 

Fainting, J^WT m. durbaltd, wf^f. be-hoshl. 

Fever, im m. tap, "J^IR m. bukhdr. 

„ remittent (every second day) fijT^ lf^ m. diVo/ <ap. 

„ intermittent (every third day) ftl^W lf^ m. siroj tap. 

„ brain-, ^C^IH m. sarsdm. j 

Finger, 'i'^ f . ungll. 

Fits, iITT^ f. pari, "^^ f. ghdah. 
Flatulency. See Eructation. 

Flooding, ^ftcT^m m. istihdj. 

Fluor albus, ^^^^ f . panaill. 

Foetus, ^^ m. bechd, IR^ m. janln. 
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Foreliead, 


il^irnrt f. peshdnl. 


Ginger, 




GoHorrhoea, 


IW^ m. prameha. 


Gout, 


WTW tin m. bat rog. 


Gravel, 


vmj^ f. pathari. 


Gum, 


1!^ m. masurd. 


„ Arabic, 


^rnrgr w\nf^ t babul U gond. 


Hair, 


in^r na. bdl. 


Hand, 


^m m. hath. 


Head, 


^ m. aavy ftr^ m. air. 


„ -ache, 


?R ^ ^ m. sar hd dard. 


Heart-burn, 


lam^ fcnr m. gramal pit. 


Hectic, 


^ m. hshaya^ WT m. jwar. 


Heel, 


Wt f . en. 

• 


Hemp, 


irtifT m. flfan/a. 


Henbane, 


Htn m. bhang. 


Hernia, 


%im irt^ t a»*^ «o^'^- 


Hiccough, 


ffWt f. hichaU. 


Hip, 


»n m. fcttZa, 'HIT m. ehutar. 


Hydrocele, 


mpf frtu f . and 80th. 


Hydrophobia, 


151^ m. /lo^afe. 


Hypochondriac, 




Hysterics, 


^nr^ ^ m. a$6& &Ai?^. 


Indigestion, 


iT^^^if^ f . bad'hajmi. 


Inflammation, 


^M^ f. sozish, 1^^ m. jaZati. 


„ of the lungs, ^UWT WT ^^ phephra kd daro 
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give 


anj, fiHRinT W. piehkdrl k. 


Insanity, 




JHH m. junun, '^^ m. saudd. 


Intestines. 


See Entrails. 


Itch, 




^rm f. Ichajy Wl^y^ f. hhujll. 


Jalap, 
Jaundice, 




w^grw m. joldh. 




VX^^ m. pdndu'rog,'^^^ m. kanval 


Jaw, 




Hill m. kalld, if^ m. jabrd. 


„ -bone. 




IRT?!^ f. jahra-haidl. 


„ -tooth. 




^T^ m. ddrh. 


Joint, 




Tite m. gdnth. 


Knee, 




H^ffl m. ghufnd. 


„ -cap. 




^nnr^ f . chapnl. 


Knuckle, 




Tite m. gdnth, fttft^ f. girih, ^^ m 
hand. 


Laudanum, 




^reii? ^ "4^1 m. aphim kd ghold. 


Leg, 




^tn m. tdng, f^m^^ f. pindall. 


Leech, 




^t^{% f . jonak, irhn f. jonk. 


Leprosy, 




^irte m. fcorA. 

• • 


Limb, 






Linseed, 




^sgy^^ f. alst. 


„ -oil. 




^s^vi ^T wgy m. aZw fca tel. 


Lint, 




'^ m. iari. 


Liver, 




4ici&9|l m. kalejd, fifn^ m. jigrar. 


„ complaint, 


^<g^l or ftPK WT ^ ... &i (far J, 


Lock-jaw, 




^ Wt? dan^ Ura, ifFt W?? jatn tanrf. 


Loins, 




^.iR m. kamar. 
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Lumbago, 


'mnt ^ m. hamar-dard^ 


Lunatic, 




Lungs, 
Manna, 


■qn«f m. phephre. 


•JiH^lfln nuranjdbm. 


Measles, 


iTiff ^RT m. garml'ddna, q^Jful 




lyangdti. 


Miscarriage, 


jpHnff f. garbhpdt. 


Moustache, 


f^ m. muchh. 


Mouth, 


^ m. munh. 


Muscle, 


1JTT m. pathd. 


Mustard, 


XJ^ f . rd/. 


Myrrh, 


gi m. mur. 


Nail, 




Nape (of the 


neck), Am\ m. mawfe«. 


Navel, 


ffT^^ f . wa6J. 


Neck, 




Nerve, 


CT m. rag, ^ m. f>ai. 


Nightmare, 


WTTO m, Tcdvua, ^ m. mumd. 


Nitre, 


^"ki m. iom. 


Node, 


•^ m. ghdnth, "qr^n m. phuld. 


Nostril, 


ff^RT m. nathnd. 


Nux Vomica, 


^^1^ m. huchld. 


Oil, 


K^ m. tel. 


Ointment, 


^ m. Jlep, H<fH m. marham. 


Ophthalmia, 


irt^ WT ^ m. an&A A» dard. 


Opium, 


^qpHT f. aphyun. 
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Otitis, TiTR "^li^ ^f^ f. Tcdn hi pir. 

Pain, 1^ m. dard, irt? f . ph\ 

Palate, WT^ m. tdlu. 

Palm (of the hand), '^^^ f. hathaU. 



Palpitation, 

Palsy, 

Piles, blind, 
„ bloody. 

Pimple, 

Pore, 

Potash, 

Poultice, 

Pox, chicken-, 
„ cow-, 
,, small-, 
„ venereal. 

Prickly heat. 

Red-lead, 

Rheumatism, > 

Rib, 



Vf^ m. dharak. 

^ftirtn m* shUdng, m^ m. adhang, 

^n^^ ^WT^ftt bddi hawdslr, 

^fff^ 'TWrrftr! Ichuni bawdslr, 

"jpR^ f. phunsl, ^T^ m. ddiid. 

^J^W^ m. Idmhup, ^^l^ m. masdm. 

wn, m. hhdr, ?rW^ fifj'^ f. sajji mitfi. 

gf^^ f. lopri. 

'ftfinn ^tfT^y^ moUyd sUalL* 

?llricj&T m. sUaldJ^ 

^'^m inin f. chachak mdtd.* 

"^wt f. gharmi,^ 

"^jftr^ f . ghamaurl. 

^^t^ m. scmdur. 

irnr^^ f. panjarl. 
Ringworm of the body, ?JT?J m. (iacZ. 

„ „ head, iPW m. ganaj. 

Rose-water, il<3&K m. giddb. 



* Sit&l&, the goddess of small-pox, who is also named Mdtdy 
" mother." 
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Sal Ammoniac, 

Salt, 

Salts, 

Sarsaparilla, 

Scrofula, 

Sea-sickness, 
Senna leaves. 
Shingles, 
Shoulder, 

„ -blade. 
Side, 
Sinew, 
Skeleton, 
Skin, 
Skull, 

Small-pox. See 
Sole of the foot. 
Sore, 

„ -throat. 
Spasm, 
Spasmodic, 
Spine, 
Spit, 

„ blood. 
Spleen, 



^ft){IT?^T m. naushddar. 

fjfi!# m. nimah. 

Tit^t m. sdnchaTy ^^C^ m. non. 

Vi\^^\ m. sdlsd, 

«li'4IHI(j&1 m. hanthmdld, ^^TT m. ghuv' 

ghurd. 
^K«fl f. ghumnl, 
^mn ^^ m. sand makM, 
W^ ?n^ m. kachh dad. 
'WT^9\ m. kdndhd, 
4?rT m. panhhd. 
ilM'K m. pdnjar. 
H7T m. pathd. 
Z^ f . t^atharl. 
^nrn m. chamrd, 
?ftlft f. hhopru 
Pox. 

ir^^ m. talu,d, 
"^rot m. gfAi^o. 
1155 "3ST ^ m. gfaZ fta (Zard. 
i!T^ m. maror. ^z m. aintha, 

T:^ m. wA. 

T^IRT t^uhnd. 

5^^ iw $. ioAw ?Awfe d^^. 
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Sponge, ^3^^ m. samundar-plien, ^^ir 

m. isfanj. 
Sprain, if^ m. maror, ^t^ m. moch. 

Squill, WW'^ fWTW jangali piydj. 

Straining (at stool), ^sN m. konth. 
Stye, ^«1«l«T^lO f. anjanhdri. 

Sugar, ^fttrt f. chmi. 

„ of lead, g^ ^ m. murd-sang. 
Sulphate of copper, gfinr m. tutiya, 

„ iron, ^Rl^ m. hasis. 

Sulphur, TV^ m. gandhah. 

Sweat, mmIhi m. pasind. 

Syncope, ^^^ ^« i^urchhd. 

Syringe, f^^wrR^ f . pichhdrl. 

Tamarind, wnTSJ ff^ m. tamar-i-hind^ ipi^y^ f. 

Temple (of the head), HR^ f. hanpati. 

Testis, ^np; m. an4. 

Thigh, irt^ m. jdngh, xj^ m. ran. 

Throat, xign m. gala. 

Thumb, iJiTJT m. anguthd. 

Toe, ^ nft ifiT^y^ f. pair M ungU, 

„ great, ^TTT m. anguthd. 

Tongue, if^ m. jlbh. 

Tooth, ^ m. dant. 

„ -ache, ^ n'trr f. danUplrd, 
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Trunk (body), gj^ m. loth. 

„ (main blood-vessel), ^^ TH f . shah-rag. 
Tumour, ^T m. phord. 

Turmeric root, "?^^ f. haldi. 



Turpentine, 


JTT^[ftt^ m. ganda-biroj. 


>9 


oil of, iTttR Trgr m. tarpan tel. 


Tympanum, 


TK}^ '^ VfK^J m. Jcdii led pardd. 


Ulcer, 


fTTJT m. ndsur. 


Vein, 


tTR f. nas. 


Venereal, 




Verdigris, 


^mr m. jangdr, fimf f . pitrd,z. 


Vinegar, 


ftlT^ m. airalc. 


Vitriol, 




Vomiting, 


^^nurt f. ubha,t. 


Waist, 


W^ m. kamar. 


Wart, 


j(m m. masd. 


Wax (bee's) 


, iftiT m. mom. 


Wen, 




White-lead, 


fr^ m. saphedd. 


Whitlow, 




Womb, 


V[Z m. pet, T^n^T^ m. bacha-dan/ 


Worms, 


Hr^^ m. henchwd, ftm m. Mrd. 


Wormwood, 


•nn^T^ m. ndgddn. 


Wound, 


'^Jy^ m. ghd,o. 


Wrist, 


xrw^ m. pahunehd. 
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